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				Skæbnen blander kortene, men vi spiller dem.

				Arthur Schopenhauer

			

		

	
		
			
				KAPITEL 1

				RIGSMINISTEREN

				SOLEN REJSTE SIG over en ruinhob i det sydøstlige Tyskland, det var byen Nürnberg, eller resterne af den efter de talrige luftangreb, og datoen var 30. september 1946. Byen var begyndt at leve, indbyggere, der var flygtet, kom tilbage og indrettede sig i de bygninger, som var beboelige, selv om der stadig hang en duft af brændt træ og svovl overalt.

				I retsbygningen, der også tjente som fængsel for naziregimets spidser, havde der siden medio november 1945 kørt en retssag mellem de fire sejrende nationer, USA, USSR, England og Frankrig og den ”indfangede” del af naziledelsen. I slipstrømmen af kapitulationen i begyndelsen af maj måned 1945 havde mange af lederne begået selvmord, idet de følte sig sikre på, at de ville blive henrettet af sejrherrerne. De meste prominente selvmordere var Hitler selv samt propagandaministeren Joseph Goebbels. Andre havde forklædt sig som menige soldater eller flygtninge med et forandret udseende gennem sminkning, falske identitetspapirer osv. Nogle havde haft held til at flygte til Spanien eller Sydamerika. De fleste var dog blevet fanget, selv om det var lykkedes enkelte at begå selvmord efter arrestationen, oftest ved at knuse og sluge en glasampul med kaliumcyanid enten gemt i mundhulen eller fremdraget fra endetarmen, i alle tilfælde var ampullerne øjeblikkeligt dræbende. 

				De fleste af de prominente fanger var dog tilvejebragt gennem arrestation, da kamphandlingerne stoppede, f.eks. i Flensborg-området, hvor den nye regering havde fået sæde efter Hitlers selvmord den 30. april 1945 i Berlin.

				Efter de fire sejrherrer havde forberedt det retslige opgør med nazirigets ledelse, blev det besluttet at gennemføre en proces mod ca. 20 navngivne personer i Nürnberg foruden en række lokale retssager, hvor mindre fisk blev pådømt. Nürnbergprocessen indledtes som nævnt midt i november 1945, og den 30. september 1946 var skyldsspørgsmålet klart. Indtil da var forløbet en omfattende bevisførelse samt diverse procedurer fra anklagere og forsvarere.

				De otte dommere, to fra hvert land, brugte yderligere nogle dage til at blive enige om strafudmålingen, og i begyndelsen af oktober blev de anklagede én efter én kaldt ind i retslokalet, hvor lyset var blevet dæmpet, for at de tilstedeværende pressefotografer ikke kunne fotografere den enkelte fange, når han modtog sin dom. Der herskede i hele salen en ejendommelig anspændt stemning, som blandede sig med en sur, fugtig lugt stammende fra den dårligt opvarmede bygning, tillige med indtrængning af gasser fra luften i den bombede by.

				Den fjerde anklagede, som belagt med håndjern trådte op foran den ordførende dommer, var en slank mand ca. 45 år gammel, der som rigsminister med specialopgaver havde stået tæt på Hitler gennem mere end 15 år. I den dæmpede belysning kunne tilhørerne kun svagt se, at hans krop rystede, og øjnene flakkede.

				Den ordførende dommer så op og udtalte med lidenskabsløs stemme: ”Frantz Hoffmann, death by hanging”, og tolken gentog i hovedtelefonen: ”Tot durch den Strang”. Frantz skælvede, døden ved hængning. Dommeren så på ham, som om han ventede et udsagn. Da dette ikke kom, tog vagterne et tag i hver arm og førte den dømte tilbage til cellen, hvor han blev befriet for håndjernene. Et øjeblik efter kom fængselspræsten forbi, og han spurgte Frantz om dommen. Denne svarede, og udbrød derefter: ”Det var ventet, men alligevel et chok.” Så brast han i gråd, og fængselspræsten lagde hånden på hans skulder og forlod stille cellen.

				Frantz’ første tanke var, at dommen måtte kunne appelleres, men så huskede han, at dommeren i retsbelæringen havde fremhævet, at de afgivne domme ville være inappellable på grund af særdomstolens status. Dernæst tænkte han på, hvor længe det ville vare, før dommen blev eksekveret. Til slut en intens vrede mod de fire sejrsmagter, der blot skulle hævne sig på det faldne Tysklands ledelse. Han havde ikke handlet forbryderisk, og dog! Til trods for, at anklagerens bevisførelse under retssagen havde sat fokus på hans meritter, så følte han ingen anger endsige selvbebrejdelse.

				Den følgende dag blev han klar over, at der antagelig ville forløbe et par uger, før han skulle forlade denne verden, og som det følsomme menneske, han på bunden var, så begyndte han for sig selv at gøre en slags status over sit liv, der, selv om han havde forbrudt det, på ingen måde havde været forspildt eller begivenhedsløst. Han havde erfaret, at der i alt inklusive ham selv var afsagt 12 dødsdomme, 4 fængselsdomme og 3 frifindelser. Så han var ikke alene!

				Frantz Hoffmann blev født den 1. september i året 1900 på et gods i Schlesien. Hans forældre var typiske junkere, faren var infanteriofficer på vestfronten under 1. verdenskrig, blev højt dekoreret for tapperhed, vendte hjem, og drev godset videre med stor dygtighed. Frantz var enebarn, moren en blid kvindetype, dygtig pianistinde, og ønskede kun, at Frantz skulle se skønheden og kunsten i tilværelsen. Faren var en hård hund, der af og til afstraffede landarbejderne korporligt, og Frantz fik af samme skuffe. En ansat huslærer gav sønnen de elementære kundskaber op til gymnasiet. Dette gennemførtes på en kostskole nær Frankfurt am Main. Et sted med hård disciplin samt krav om flid. Faren ønskede, at Frantz først skulle have en militær karriere. Og senere kunne han så lære landbrug.

				Da Frantz 21 år gammel tog studentereksamen, så var den tyske hær ikke lige stedet efter Versailles-freden og Weimarrepublikkens indførelse i Tyskland. Moren gennemtvang da, at han skulle studere musik på universitetet i Heidelberg, hvor hun selv var uddannet. Faren accepterede nødtvunget, da ”knægten” skulle foretage sig noget, og den begyndende krise kradsede ikke så meget i Hoffmann senior, da driften af godset fortsat kastede gode penge af sig.

				Frantz levede et bohemeliv i Heidelberg og udviste en stor begavelse i sine musikstudier, især slægtede han moren på som pianist. I begyndelsen fulgte han også litteraturforelæsninger. I det hele taget viste Frantz stort talent, også for fremmede sprog, så foruden engelsk lærte han også fransk samt lidt spansk. Under sit ophold i Heidelberg fik Frantz smag for smukke kvinder og havde flere forhold, som førte ham rundt i Tyskland. Han havde udviklet sig til en elegant og beleven ung mand, var ualmindelig charmerende, og undlod ikke at anvende sine kulturelle talenter, f.eks. at spille indsmigrende melodier på et flygel til at erobre et kvindehjerte, idet han var velkonverserende, altid kunne give en hurtig kompliment til en kvinde, tænde hendes cigaret og den slags. Stilen vakte misundelse hos hans kønsfæller. Han havde også lejlighed til at tilbringe et par somre i London, hvor han deltog i kurser på musikkonservatoriet. Dette polerede hans i forvejen flotte beherskelse af det engelske sprog, ligesom det øgede kendskabet til kulturen og den særlige adfærd, der kendetegner landet. Og så fik han ikke mindst stiftet bekendtskab med den britiske sportsudøvelse. Under et af sine besøg fik han gennem en ven lidt boksetræning og konstaterede til sin store overraskelse, at han befandt sig godt med at udøve denne ædle sport.

				Ved hjemkomsten til Heidelberg fortsatte han boksetræningen, men det var ikke et emne, han fortalte om ved besøgene i hjemmet. Under sine strejftog blev han også politisk bevidst, og han mødte i midten af 1920’erne en vis dr. Goebbels, der havde haft en lidt uheldig start på sin løbebane. Han havde været ansat hos en bank i Köln, men var blevet fyret. Frantz kunne ikke lade være med at beundre hans talegaver og lyttede også til retorikken om antisemitismen, som faldt i god jord hos mange tyskere. Frantz blev indrulleret i SA og deltog i flere slagsmål, hvor det ikke bare var næverne, men også knipler, som blev anvendt. Det kunne ikke undgås, at forældrene blev bekendt med Frantz’ engagement i nazipartiet eller Nationalsozialistische Deutsche Arbeiterpartei, som var den officielle betegnelse. Faren, der var en glødende revanchist efter Versaillesfreden understøttede sønnens virke, og morens mening talte ikke.

				En sommeraften i 1926 mødte Frantz første gang Hitler, der i mellemtiden var blevet løsladt fra fængslet, hvor han havde skrevet bogen ”Mein Kampf”. Mødet fandt sted efter et partimøde, hvor Goebbels præsenterede sin ven for føreren.

				Hitler blev straks begejstret for den unge mand, dels på grund af hans musik- og litteraturkundskab, egenskaber, der lå førerens hjerte nær, men også for hans skruppelløshed i slagsmål samt ekstreme antisemitiske synspunkter. Frantz blev hurtigt medlem af inderkredsen omkring Hitler og steg i graderne indenfor SA.

				I efteråret 1930 blev Frantz gift med Monica, en godsejerdatter fra hjemegnen, to år yngre end ham selv, og de blev installeret i nybygget hus i forbindelse med faderens gods, idet Frantz naturligvis skulle overtage dette, når den tid kom. Hitler var gæst ved brylluppet, idet hele familien nu bekendte sig til nazismen.

				Frantz befandt sig godt. Ægteskabet med Monica var nærmest en relation, som fuldendte den familiemæssige ramme mod omverdenen, helt som det sømmede sig for en kommende godsejer.

				Alligevel lå Frantz’ hovedaktivitet i partiet; han rejste hyppigt i forbindelse med sine SA-aktiviteter og fik flere specialopgaver for Hitler, hvor likvideringer af modstandere indgik. 

				Hans megen fravær fra hjemmet holdt også liv i forskellige oftest kortvarige kærlighedsforhold rundt om i Tyskland.

				Da Hitler blev rigskansler i 1933, var Frantz stadig barnløs, for der var ikke meget kærlighed i forholdet til Monica, men hun var alligevel tilfreds med sin tilværelse og status gennem relationen til svigerforældrene. Frantz var meget aktiv i ”de lange knives nat” i 1934, hvor de gamle kampfæller i SA, bl.a. Röhm, blev likvideret med den påstand, at de var homoseksuelle.

				Hitler var yderst tilfreds med Frantz’ rolle i aktionen, og han blev udnævnt til rigsminister med ”specielle opgaver” med direkte rapport til føreren. Herved sikrede Hitler sig et redskab, som han kunne betro hvilken som helst opgave og være sikker på eksekveringen tillige med en ubetinget loyalitet.

				”Det var den største udfordring i mit liv,” mumlede Frantz for sig selv, mens han sad og reflekterede i cellens halvmørke dagen efter dommen. Til at begynde med havde han kontrolleret dokumenter til førerens underskrift, men efterhånden fik han tilsyn med opfølgningen af mange af sine kollegers handlingsplaner, f.eks. arrestationen af visse befolkningsgrupper og deres anbringelse i diverse fængsler og kz-lejre samtidig med, at han blev en frygtet person med stor magt.

				I modsætning til mange af sine kolleger havde han en udstråling af selvsikkerhed, var charmerende, og kunne underholde i ethvert selskab med Chopin, Wagner og citater fra Goethe og Schiller. Den elegante og inderlige håndtering af nationalkulturen virkede på tilhørerne. Omgivelserne bedømte ham positivt, en person med de åndsevner kunne ikke være ond! Frantz blev opfattet som en ildsjæl for den ny tid i Det Tredje Rige.

				Hitler havde prøvet at danne sin regering med en blanding af sine tilhængere samt repræsentanter for det bestående. Udenrigsministeren, von Neurath, der var en erfaren diplomat, hørte til den klassiske stab.

				Hele Europa førte en forvirrende udenrigspolitik i Hitlers første år, idet man ikke kunne fastslå dennes endemål, og de vestlige magter gav efter for mange af Hitlers ønsker af frygt for Sovjetunionen.

				Da et af Hitlers mål var magten over Polen, havde det tyske udenrigsministerium flere hemmelige forhandlinger med Stalin umiddelbart efter Hitlers magtovertagelse. Von Neurath var noget konservativ og yndede ikke indblanding, men Hitler insisterede på, at Frantz skulle deltage i disse forhandlinger, hvorfor denne var i Moskva en del gange i årene 33-35. 

				Der kom ikke rigtig noget ud af disse tilnærmelser, idet de to statsledere egentlig havde dyb mistillid til hinanden. Frantz selv oplevede en spændende kontrast mellem de to totalitære systemer, kommunisme og fascisme.

				Han kom tæt på sine kolleger i de hemmelige forhandlinger i Moskva og konstaterede, at russerne anvendte meget dygtige og højt specialiserede kvinder i mange roller, f.eks. tolke, og disse var ikke uvillige til en lille flirt, måske med den bagtanke, at kvinden kunne få nogle oplysninger, som senere blev rapporteret til KGB.

				Frantz følte dog hurtigt, at de russiske kvinder var forskellige fra de tyske, mere inderlige, varmblodige og tættere ved deres mandlige partner, det var fortryllende.

				I slutningen af 1935, da de olympiske lege i Berlin nærmede sig, afbrød Hitler forhandlingerne med USSR, og de kom først i gang igen, da den nye udenrigsminister, von Ribbentrop, sluttede en ikkeangrebspagt i august 1939 indeholdende en hemmelig protokol om Østeuropas skæbne. Mindre end to år før Hitler overfaldt USSR den 22. juni 1941.

				Frantz’ virke i Moskva kom således til en brat ende, men han havde sat nogle spor, der mange år efter hans død skulle få en stor betydning for hans slægt.

				Først og fremmest var Frantz altid tæt på Hitler til alle parader, sportsbegivenheder og lignende. Føreren sagde ofte: ”Frantz letter dagligt mit svære arbejde.”

				Under de olympiske lege i Berlin i sommeren 1936 var Frantz speciel aktiv, idet Føreren havde mange kontakter med engelsktalende gæster, såvel sportsfolk som politikere, og han insisterede på, at Frantz tolkede. Samtidig måtte denne tillige sørge for det formelle. Det resulterede i, at Frantz en dag under en hilsen mod føreren overså et trappetrin i Sportpalads, snublede og pådrog sig en svær knæskade. Der var ikke tvivl om, at stedet for helbredelse var universitetshospitalet i Heidelberg hos professor Tobias Kuhn, da denne var dels rigets bedste ortopædkirurg og dels en overbevist tilhænger af regimet og Hitler.

				Rigsministeren blev opereret, og et sygeleje på et par måneder ventede ham dels i sengen og senere fysiurgisk genoptræning. På afdelingen arbejdede en billedskøn og meget dygtig sygeplejerske ved navn Gisela Steinhof. Hun stammede fra Dresden, hvor hendes far drev en speciallægepraksis, og så var han i øvrigt studiekammerat med professor Kuhn. 

				Gisela var opdraget i pagt med det rige kulturliv i byen, Semper-operaen samt Dresdner Stadtkapelle. Hun havde også besøgt Berlin og set Furtwängler dirigere Berliner Philharmonikerne. Hendes forældre havde efter afslutningen af hendes sygeplejeuddannelse rådet hende til at flytte længere vestpå, de var overbeviste om, at en kommende krig ville komme til at gå hårdt ud over Dresden, en spådom, der til fulde kom til at gå i opfyldelse. Faren henvendte sig til sin gamle studiekammerat, der ansatte den nu 25 år gamle Gisela og samtidig lovede forældrene dels at sørge for hendes videreuddannelse og dels være en mentor for hende.

				Under opholdet på hospitalet følte Frantz sig i stigende grad tiltrukket af Gisela, og han bad professoren om, at hun blev hans personlige sygeplejerske, et ønske, som naturligvis blev opfyldt.

				Rigsministeren havde en permanent vagt af SS-soldater, ligesom hans adjudant kom dagligt for at få underskrifter samt stillingtagen til forskellige problemer, ja selv føreren passerede en dag og ønskede god bedring. Som tiden gik, tilbragte Gisela megen tid ved Frantz’ sygeleje, de talte om kunst og musik, men hans dagligdag blev aldrig berørt. Rigsministeren blev dog klar over, at Gisela havde en kæreste, Kurt Nobel, som var læge på universitetshospitalets medicinske afdeling. Professor Kuhn fortalte, at de var meget forelskede og havde planlagt at gifte sig nogle måneder senere.

				Efter ca. tre måneders ophold var Frantz Hoffmann helt restitueret og genoptrænet. Han fortsatte sit arbejde i Berlin, men kunne ikke få den smukke Gisela ud af sine tanker. Han glemte helt at jagte nye elskerinder, og han blev tungsindig, når han besøgte sit hjem på godset i Schlesien. Hans kone troede, at de tunge tanker skyldtes hans arbejdspres og store ansvar, og han lod hende blive i den tro.

				Han havde fået den opgave af Hitler personligt at inspicere nogle af de kz-lejre, hvor man var begyndt at udføre medicinske eksperimenter samtidig med aflivningen af sindssyge og udviklingshæmmede. Han overværede mange forskellige situationer, bl.a. en injektion i hjertet med koncentreret fenol, hvilket medførte en øjeblikkelig død. Bagefter var han forbavset over, hvor lidt det påvirkede ham, forskellen mellem liv og død kunne være kort!

				Han besluttede at handle. En dag var Giselas forlovede, dr. Kurt Nobel, på vej til et møde i Frankfurt i sin DKV-bil. Undervejs kørte en tung militærlastbil pludselig ud fra en sidevej og ramte Nobels lille bil med det resultat, at denne blev krøllet helt sammen, og føreren blev dræbt på stedet. Der blev naturligvis foretaget en efterfølgende politiundersøgelse, men da lastbilen og dermed chaufføren tilhørte Waffen-SS, så blev efterforskningen ret summarisk og endte med en mindre bøde for uopmærksomhed ved udkørslen på en hovedvej.

				Gisela var utrøstelig, og Frantz sendte en krans til begravelsen. Snedigt nok styrede han sin utålmodighed et par måneder, men så henvendte han sig til professor Kuhn og anmodede denne om at overtale Gisela til at acceptere rigsministerens invitation til at tilbringe en weekend på et slot ved Rhinen et godt stykke vej fra Heidelberg. Kuhn var et loyalt partimedlem og samtidig meget realistisk omkring de eventuelle følger af at modarbejde regimet. Han havde tillige en mere end stærk anelse om, hvordan stakkels Kurt Nobel var blevet dræbt, men det holdt han for sig selv. 

				Han overbragte Frantz’ invitation til Gisela, der overraskende accepterede den. Hun havde det bedste indtryk af Frantz Hoffmann og trængte desuden til lidt adspredelse. Hun blev naturligvis pålagt en streng tavshed, rigets sikkerhed osv. Det var muligt at agere således, for fire års styre med Hitler som rigskansler havde indpodet frygt hos ethvert individ.

				Frantz havde fået rådighed over slottet Adlerburg, der lå på en klippe helt ud til Rhinen. Det tilhørte SS og blev anvendt til hemmelige møder i løbet af ugen, men Frantz havde en aftale med SS-lederen Heinrich Himmler om, at han kunne bruge det i weekender, hvor lokaler og personale kørte i tomgang. Samlivet med hans kone kørte på lavt blus, idet han altid kunne undskylde sig med, at Hitler krævede hans nærvær et eller andet sted i forbindelse med et hemmeligt møde, så hans opholdssted var per definition ukendt. Gisela blev afhentet diskret i en mindre bil med en civilklædt chauffør, så ingen af hendes kolleger fattede mistanke. Hun blev modtaget af Frantz iklædt en brunmeleret engelsk tweedjakke, en åbentstående sportsskjorte og brunmelerede benklæder afsluttende med et par lette brune sko. Hun blev overrasket, idet hun havde været vant til at se ham i hospitalstøj eller en ulastelig uniform. Frantz gav hende et håndkys, og de spadserede rundt på slottet, efter en kammertjener havde bragt bagagen til hendes værelse. De fandt hurtigt deres gamle samtaleform, og før middagen spillede Frantz et par Schumann-kompositioner på det store Steinway-flygel i pejsestuen. De fortalte hinanden om deres barndom og ungdom, men Frantz undgik omhyggeligt alle de mørke kapitler, som havde ført ham til hans nuværende position, samt enhver detalje om hans hverdag. Aftenen forløb med en god middag, og Gisela følte sig rigtig godt tilpas. Kl. 22 bød Frantz godnat, og Gisela blev fulgt til sit værelse, hvor hun fik en god nats søvn.

				Næste dag holdt de picnic i det grønne, kl. 17 blev Gisela kørt tilbage til hospitalet, og hun længtes faktisk efter Frantz’ selskab, der havde været platonisk, men vidunderligt. Hun følte på sin side, at hun havde en mand for sig med et stort ego, men på den anden side et varmt hjerte, når han havde lagt uniformen.

				Frantz var helt overbevist om, at Gisela var kvinden for ham, russerinderne og de mange tyske skønheder var glemte. Det var ikke helt simpelt, hans kone kunne ikke få børn, men en skilsmisse var ikke populær hos Hitler, da familien som institution havde høj prioritet, og et fejltrin her kunne føre til at falde i unåde. Forholdet skulle være hemmeligt, men det kunne arrangeres. En dag når krigen var til ende, og Tyskland havde sejret, så kom der vel en lejlighed til at gøre forholdet legalt. Hans nuværende kone kunne måske komme ud for et ulykkestilfælde, han måtte se tiden an.

				Et par måneder senere inviterede han Gisela igen. Denne gang kunne han føle, at hun var forelsket i ham, men han vidste, at der lå en hård tid foran ham med Anschluss af Østrig samt forhandlinger med England, hvor Hitler lænede sig meget op ad ham til stor fortrydelse for den nye udenrigsminister, von Ribbentrop, der var meget forfængelig, selvoptaget og en svær samarbejdspartner. Derfor skiltes han fra Gisela med et let kys og lovede at se hende igen i løbet af nogle måneder.

				Gisela rådspurgte sin chef og mentor, professor Kuhn, idet hun mere eller mindre havde tabt forbindelsen til sine forældre, og i øvrigt var bundet af en tavsheds ed. Kuhn kunne dårligt råde hende, men han var klar over, at et afslag kunne være farligt for hendes person, hvorfor han som den græske spåkvinde Phytia gav et svar, som passede til dagens situation: ”Mit barn, hvis du er forelsket, hvorfor ikke gribe chancen og føle glæden, fremtiden har aldrig været mere usikker.”

				Østrigs anschluss til Det Tredje Rige fandt sted den 12. marts 1938, hvor den østrigske stat de facto ophørte med at eksistere, idet den var ”kommet hjem” til det stortyske rige, angiveligt ved hjælp af et lille antal østrigske nazister. Frantz var meget aktiv i afvæbningen af det østrigske politi, samt indfangelsen af de jøder, som ikke var nået at flygte. Sammen med Himmler og Seyss-Inquart, den nye statholder, fik de meget hurtigt styr på befolkningen, og talrige østrigere flød ind i de tyske koncentrationslejre.

				Hen på sommeren 1938 var Seyss-Inquart blevet installeret som Statholder i Østrig, og Frantz vendte hjem til Berlin. Det betød, at han igen kunne vende blikket mod Gisela, der havde savnet deres hyppige møder gennem mere end et halvt år. De mødtes på Adlerburg i september, og i den smukke sensommer, hvor duften fra den righoldige fauna forenede sig med Rhinens rislen mod klipperne ved bredden, faldt de i hinandens arme og tilbragte deres første weekend sammen, hvor alle følelserne kunne udtrykkes og gennemleves. Spadserede i slotshaven og nød den pragtfulde indian summer, delte oplevelser og følelser ved måltiderne, tilbragte nætterne sammen og følte, at de var meget lykkelige. Gisela ville gerne have, at Frantz blev skilt, så de kunne dyrke deres kærlighed i fuld offentlighed, men Frantz måtte nødtvunget fortælle om førerens meget viljefaste holdning omkring dette emne. Imidlertid forsikrede han hende om, at der snart blev krig, og når tyskerne sejrede, så ville han uden tvivl få en ledende position i et af de erobrede lande, muligvis England, og så kunne de træde frem som par. Hans luftige planer om at ombringe Monica ved et fingeret ulykkestilfælde afslørede han klogelig ikke noget om.

				Gisela var forelsket, og hendes positive sind udstrålede glæde over det, hun kunne få, uden at ærgre sig over det, hun ikke kunne få!

				Gennem efteråret sås de mindst et par weekender om måneden og undertiden oftere. Giselas gave til Frantz var, at hun var gravid. Hun havde naturligvis betroet sig til professor Kuhn, som tillige havde undersøgt hende og forsikret hende om, at graviditeten forløb normalt, og hun kunne forvente at føde et sundt barn, hvis hun ønskede det, i stedet for at få en abort.

				Frantz var utrolig lykkelig ved udsigten til blive far til et barn, en dreng håbede han, og forsikrede Gisela om, at han ville kunne tage vare på hende og barnet trods en kommende krig. Gisela på sin side ønskede barnet inderligt, så hun fortsatte graviditeten.

				Professor Kuhn blev som sædvanlig praktikeren i hele spillet. Han fik hurtigt brygget en historie sammen om, at Gisela havde haft en kort affære med en Wehrmacht-officer, der var blevet dræbt af et vådeskud under en militærøvelse. Til kollegerne udtalte Gisela, at hun nu måtte indstille sig på at blive enlig mor.

				Hun så Frantz som hidtil et par gange om måneden. De glædede sig begge til den lykkelige begivenhed, selv om Frantz fik mere og mere travlt med forberedelserne til det polske felttog. Helt uden dramatik fødte hun en velskabt dreng på otte pund den 25. august 1939, men de lykkelige forældre mødtes først i begyndelsen af november, hvor 2. verdenskrig var i fuld gang. Gisela var i mellemtiden flyttet ud af sin lille lejlighed på hospitalet og havde fået en trerums bolig tæt på, ligesom professor Kuhn havde skaffet hende en pensioneret sygeplejerske som barnepige, alt sammen naturligvis finansieret af Frantz. Den nyfødte blev døbt Dietrich Steinhof i hospitalskirken i Heidelberg med deltagelse af få kolleger og venner, men som altid blev Gisela bakket op af professor Kuhn. Hendes forældre deltog ikke, hendes mor var for svag til at rejse. Frantz blev helt umærkeligt involveret i en række uhyggelige begivenheder, hvor han akkumulerede mere og mere skyld. Hitler led af en stærk paranoia, hvorfor han anvendte Frantz til at kontrollere, at hans ordrer blev udført, og han fik en solid rapportering. Frantz havde tidligt forstået, at det kunne blive fatalt at lyve overfor Føreren, men til gengæld havde han en næsten manisk evne til at lyve overfor alle andre. Efterhånden som hans magt var øget, så benyttede han løgnen til at jævne den vanskelige vej. Jo større magt han fik, jo nemmere var det at lyve. Kommunikationen i toppen af regeringen var meget upålidelig, idet de fleste, som overlevede længe, havde psykopatiske træk, og alle ville gerne tækkes Hitler, hvorfor de opfandt metoder og koncepter, som de vidste, ville behage ham. Frantz havde i modsætning til mange af sine kolleger trods alt et lykkeligt familieliv. Monica besøgte han af og til, og forholdet forblev platonisk. Såvel hun som forældrene troede på, at han helt simpelt havde så tæt et parløb med Hitler, at hans fritid var og forblev begrænset. Han optrådte tilpas ofte i aviser og filmrevyer sammen med Føreren, så enhver kunne forstå hans travlhed.

				Til gengæld blev relationen til Gisela og Dietrich mere og mere inderlig, de tilbragte megen tid på et mindre palæ, der hørte til Adlerburg, beliggende i udkanten af dets jorde, ca. 10 km væk omgivet af en mindre park. Under deres ophold var de naturligvis behørigt beskyttet af en deling soldater fra Waffen-SS. De nød hinanden og sønnen Dietrich, som virkede velbegavet, men yderst egenrådig. Det var imidlertid i Frantz’ øjne en fordel, og så mindede han om ham selv. Han havde en hemmelig drøm om en dag at få flere børn med Gisela og leve i et åbent forhold.

				Gisela var først og fremmest meget forelsket i Frantz, og hun havde, sammenlignet med mange kolleger og bekendte, gode økonomiske forhold og fik ekstra fødevarer og tøj til sig selv og sønnen. Hun boede i et smukt kvarter og havde en rummelig og velmøbleret lejlighed, så livet kunne have været værre. Hun havde nok en fornemmelse af, at Frantz medvirkede i meget ondt, men det kom aldrig på tale, så hun skød tanken fra sig, hver gang den nærmede sig. Censuren havde også sin virkning. Den skjulte duften af virkelighed i det krigshærgede land.

				Frantz havde rigelig tid til at reflektere i sin ensomme celle. Han havde gjort sin pligt. I Polensfelttoget, der havde fået vestmagterne til at erklære Tyskland krig, var det nødvendigt at få udraderet det polske officerskorps. Han havde til opgave at beordre og overvære mange af nedskydningerne. Efterhånden var han helt holdt op med at betragte ofrene som mennesker, og mange af hans handlinger blev helt automatiske. Han fortrængte begivenhederne og betragtede hvert enkelt handlingsforløb som et projekt, der skulle afsluttes i overensstemmelse med målsætningen. Han var i stand til at ”lukke af”, når han tog på weekend med Gisela og Dietrich, hvor han agerede familiefar. Han koncentrerede sig mere og mere om drengen, drøftede barnepigens rolle med moren og udtrykte altid ønske om, at drengen for alt i verden skulle blive selvstændig og handlekraftig. Gisela smilede, opfattede det som faderlig stolthed, men af og til strejfede den tanke hende, hvilke gener de to havde forenet i det lille barn. Hun havde tidligt i sit forhold med Frantz observeret, at han havde meget lidt tålmodighed med underordnede af enhver art, hvis hans ordrer ikke blev udført omgående og aldeles efter hans instruktion. Han havde berettet for hende om farens overgreb på landarbejderne, men omhyggeligt undgået at omtale sin egen hidsighed. Gisela havde undskyldt overfor sig selv, at den blinde lydighed overfor Hitler måtte have et overløb af og til.

				En af hovedanklagerne mod Frantz Hoffmann havde været massedrabene på romaerne eller sigøjnerne, som egentlig var hans egen opfindelse. Hitler havde fokuseret sin vrede i bogen ”Mein Kampf” mod jøderne, som han havde sat sig for at udrydde i pagt med sine sygelige raceteorier om arierne. Derimod havde han slet ikke tænkt på romaerne, hvoraf der kun var ca. 25.000 i Tyskland, da han overtog magten i 1933. Imidlertid havde disse været hadet igennem mange århundreder, idet de formentlig stammede fra Indien og var en blandingsrace. De var uønskede i alle lande og havde i perioder været holdt som slaver. Romaerne var uregerlige, ville ikke gå i skole eller arbejde. Frantz, der var dygtig til at læse sine medmennesker, var klar over, at der i Østeuropa, dvs. på Balkan, Ungarn, Rumænien, Bulgarien osv. var betydelige koncentrationer af romaer, og for at tækkes Hitler udarbejdede han en masterplan, der på sigt skulle udradere alle romaer i Europa. Denne plan var allerede klar i løbet af 1940, og Hitler var begejstret, den matchede hans egen plan om jøderne, og pludselig kunne han se en god parallelitet i de to planer. Man kunne jo risikere, at romaerne blandede sig med ariere, og det ville være en katastrofe.

				Frantz fik naturligvis ansvaret for udryddelsen af romaerne, og efterhånden som Wehrmacht besatte de nævnte lande, så indfangede SS romaerne, der i bedste fald endte i kz-lignende lejre, og i værste fald blev de henrettet øjeblikkeligt. Det lykkedes gennem krigsårene at udrydde et antal romaer, der anslås til 1-1,5 millioner. Det havde i øvrigt været ret pinligt under retssagen at få afdækket Sovjets rolle i folkemord forskellige steder i Østeuropa, men det var jo ikke dem, der havde tabt krigen og var under anklage. Frantz, der havde en fantastisk evne til at fortrænge enhver form for skyld, følte, at han egentlig ikke havde lavet værre ting end russerne, men de var jo sejrherrerne. Han havde udtalt i retten, at verden var blevet befriet for et åg gennem elimineringen af de mange romaer, men dette havde medført, at han var blevet mentalundersøgt og havde fået diagnosen narcissisme og personlighedsforstyrrelse, som bevirkede en ekstrem evne til at fortrænge skyld og andre ubehagelige erindringer, der dog havde mundet ud i, at han var strafegnet, dvs. kunne henrettes, hvis dommen lød på døden.

				Frantz’ tanker vandrede videre. Angrebet på Rusland havde været succesfuldt i begyndelsen, men den russiske vinter havde standset fremrykningen 18 km fra Moskvas centrum, og belejringen af Leningrad havde heller ikke bragt sejren. Den frosne Ladoga-sø havde givet vej for forsyninger, så den endelige sultedød for befolkningen var undgået. Den tyske hær led ligesom Napoleon nederlag, den bidende kulde lammede motorerne i tanks og fly, og åbningen af den anden front mod øst havde resulteret i, at invasionen af England nu var helt og aldeles opgivet.

				Den 7. december 1941 fik Tyskland og Italien en ny aksepartner. Japan overfaldt den amerikanske base i Pearl Harbor på Hawaii og ødelagde en stor del af USA’s Stillehavsflåde. USA havde allerede haft en ”låne-leje”-aftale med England, hvor krigsmateriale var leveret, men nu blev den store magt deltager i krigen, og trods Japans aggressivitet begyndte det at gå langsomt fremad for de allierede.

				De tre vigtigste vendepunkter i krigen var El-Alamein i Nordafrika, hvor Montgomery slog Rommel, Stalingrad og slaget ved Midway i Stillehavet, alle i 1943. Den 6. juni 1944 gik de allierede styrker i land på Normandiets kyst og avancerede hurtigt frem mod Tysklands hjerte, mens Den Røde Hær nærmede sig fra øst. Italien havde som sædvanlig kæmpet dårligt militært og havde fået hjælp af Tyskland, men nu strømmede amerikanske styrker op igennem halvøen med kurs mod Tyskland.

				Frantz havde gennem årene regelmæssigt besøgt sin elskerinde og søn i Adler-palæet, men som krigens afslutning nærmede sig, blev han mere og mere nervøs for placeringen af parret i Heidelberg. Efter Ardenneroffensiven i julen 44/45, hvor Hitler forsøgte at slå de allierede tilbage i flere kampvognsslag, men tabte, var Frantz sikker på, at krigens slutning og dermed Det Tredje Riges nederlag var nær.

				Han overtalte Gisela til at flytte nordpå til et felthospital nær ved Hamburg, idet han sørgede for en lejlighed i en nærliggende landsby, hvor der ikke havde været ødelæggelser i forbindelse med bombningerne af Hamburg. Frantz følte sig mere tryg ved en besættelse af englændere end amerikanere, da han kendte englændere og forstod deres kultur, som han anså for mere civiliseret end amerikanernes. Den ledende overlæge på felthospitalet var en god ven af professor Kuhn, og da Gisela havde mistet begge sine forældre under bombardementerne af Dresden, så var det ikke så svært at flytte bort fra Heidelberg, men hun savnede den daglige kontakt med professor Kuhn. 

				Hun og Dietrich skiftede identitet, idet de fik et nyt efternavn, Müller, så i princippet var der ingen forbindelse mellem Gisela i Heidelberg og Gisela i Slesvig-Holsten. Dietrich, som nu var 5½ år, kunne kende sin far og græd hver gang, han forlod dem. Besøgsstedet var et nyt palæ i tilslutning til ét af de mange slotte i området. Gisela forklarede efter hver afrejse Dietrich, at hans far skulle ud at kæmpe mod Tysklands modstandere, og at han var meget tapper.

				I løbet af marts måned 1945, hvor alt begyndte at gå i opløsning, oplevede Frantz ved et møde i førerbunkeren i Berlin, hvor Hitler blev mere og mere paranoid, at denne hvæsede: ”De får mig ikke levende, jeg har hørt, at Churchill vil have mig henrettet i den elektriske stol.” Frantz lyttede og blev ikke overrasket, da han i sit noget skadede kancelli i den østlige del af Unter den Linden hørte om Hitlers død. Han besluttede sig til at handle, idet han var klar over, at efterfølgeren, admiral Dönitz, var meget dogmatisk, og at enhver desertør risikerede henrettelse. Allerede om aftenen den 30. april skrev han et brev til Gisela:

				Kæreste

				Føreren er død, og kapitulationen er meget nær. Der går lang tid, inden vi ses. Jeg tager via Spanien til Uruguay, hvor jeg har venner. I løbet af et par måneder, når roen er faldet over vort slagne fædreland, så sender jeg bud efter jer. Sammen med dette brev følger en lille pose med diamanter, som har en værdi på ca. 20.000 pund. Det hele bringes af min trofaste adjudant, Major Peter Krantz.

				Din Frantz

				Frantz var så heldig, at Oslos kommandant, SS-oberst Schimmelpfeg, var en gammel kollega fra SA i 30’erne. Han havde på Gardermoen flyveplads et intakt fly af typen Condor, et af Focke Wolffs mesterværker. Fire motorer med en rækkevidde på 3600 km, tophastighed 335 km/t og en maks. højde på 4.000 m, sandsynligvis tilstrækkeligt til at undgå antiluftskytset over Europa. Frantz havde fortalt, at han skulle hurtigt til Madrid for at afklare visse detaljer med general Franco, der de facto under hele krigen havde været en slags ”sleeping partner” for Tyskland som tak for hjælpen under den spanske borgerkrig fra 1936-1938, hvor hans fascistparti vandt over de spanske nationalister.

				Om aftenen sendte han majoren af sted til Hamburg og betalte denne godt for tjenesten. Selv tog han tidligt om morgenen den 1. maj ud til en hemmelig militærflyveplads, hvor hans personlige tjenestefly med pilot altid holdt parat. Solen begyndte at titte frem bag nogle tunge skyer, og den friske morgenluft var blandet med lugten fra røgen samt de mange lig, som allerede var i forrådnelse. På vejen så han adskillige mennesker hænge i lygtepælene, desertører henrettet af de omvandrende standretter, når man var kommet væk fra sin enhed og ikke havde de nødvendige tilladelser. Det var kort proces og kunne ramme enhver.

				Flyet lettede med Frantz om bord. Han bad piloten flyve lidt lavt over Danmark for ikke at støde ind i allierede flykolonner. Fire timer senere landede han i god behold i Oslo på Gardermoen flyveplads sent om eftermiddagen. Her var luften frisk, og hele pladsen duftede af forår, et stykke borte rislede en elv, en lyd der varslede en behagelig fremtid. Oberst Schimmelpfeg ventede, og Condoren stod sølvskinnende i den skarpe forårssol, der kærtegnede de grå klipper, men så småt var ved at aftage med det svindende dagslys. Maskinen virkede startklar, men besætningen var ikke om bord. Obersten sagde: ”Frantz, kommandanten, Fliegerhauptmann Todmann, vil gerne tale med dig, idet han helst vil flyve efter mørkets frembrud, da himmelrummet nu beherskes uindskrænket af fjenden. I kan møde deres fly når som helst og hvor som helst.” Frantz dæmpede sin utålmodighed og fulgte obersten over i en træbygning, hvor fem besætningsmedlemmer ventede, kaptajnen, copiloten, telegrafisten, mekanikeren samt en Feldwebel. De sprang alle op og udbrød med én mund:”Heil Hitler, Herr rigsminister.” Da de udtalte ordet Hitler, flakkede deres øjne usikkert. Frantz besvarede kort hilsenen. Ved nærmere studie af Condorens profil viste det sig, at den var udstyret med et drejeligt kanontårn forsynet med en 40 mm maskinkanon midtskibs, den opererede helt alene uden jagerbeskyttelse. Dette forklarede den overtallige Feldwebel i besætningen, han fungerede som skytte.

				Frantz, Todmann og Schimmelpfeg steg op i flyets kabine, mens de øvrige besætningsmedlemmer forblev i træskuret, hvor de fortsatte med at tale lavmælt sammen. Da de tre herrer havde bænket sig, vendte Todmann sig mod Frantz og sagde: ”Herr rigsminister, De må være helt bevidst om, at de allierede behersker luftrummet helt og totalt. Luftwaffe er stort set nedkæmpet. Derfor er det nødvendigt at udnytte mørket så meget som muligt. Vort fly har for nylig fået monteret tårnet og har været benyttet til transport af generalstabsofficerer, som har inspiceret vore tropper i Nordnorge. Det har været nødvendigt, vi har ikke mere støtte fra jagerfly, de er alle ødelagte. Vi har haft held til at nedskyde flere fjendtlige fly med den langtrækkende maskinkanon, vi har kunnet udnytte det overraskelsesmoment, at ingen ventede en Condor med egen bevæbning. Imidlertid har vi en flyvetur på 2.500 km, til vi har passeret den spanske grænse, og vi kan kun gætte os til vejrudsigten, herunder sigtbarhed, skyhøjde, vindretning og styrke.

				Han gjorde en pause og så på Frantz. Denne ville på ingen måde afsløre sin angst og nervøsitet, hvorfor han svarede: ”Jeg stoler på Deres vurdering. Hvornår starter vi?”

				Todmann svarede: ”Ca. kl. 20.30. Tillader De, Herr rigsminister, at jeg og min besætning klargør flyet, så kan De i mellemtiden få et måltid mad?” Dette bekræftede Frantz, og sammen med Schimmelpfeg gik han over i den nærliggende officersmesse.

				Under måltidet frittede Schimmelpfeg om førerens død og spurgte efter Frantz’ mening om den nærmeste fremtid for Det Tredje Rige. Frantz roste udnævnelsen af Dönitz som rigspræsident og udtrykte, at denne ville være i stand til at forhandle de bedste kapitulationsbetingelser for Tyskland.

				Præcis kl. 20.30, da mørket sænkede sig over Oslo, startede Condoren med kursen mod syd og steg hurtigt til sin maksimale flyvehøjde på ca. 4.000 m. Todmanns antagelse var, at de allierede flyvere ikke på nuværende tidspunkt ville forvente et tysk fly, som fløj så højt. 

				Besætningen virkede godt sammensvejset, hver arbejdede med sin opgave, navigatøren målte stjernepositioner med sin sekstant gennem tagkuplen og beregnede løbende flyets position. Mekanikeren kontrollerede brændstof samt motorernes temperatur og omdrejninger, piloten stirrede ud i natten, og skytten sad i tårnet, som han af og til drejede samtidig med, at han bevægede maskinkanonens løb op og ned. Telegrafisten lyttede ud i en radiodød æter. Den mørke nattehimmel var helt tom for fly, og Frantz fik en god søvn akkompagneret af motorernes regelmæssige summen.

				Det viste sig, at flyet havde fået en ret kraftig modvind fra SSE, og dette bevirkede, at den beholdne hastighed blev noget mindre end beregnet. Da det begyndte at lysne, befandt flyet sig stadig over Sydfrankrig og havde ikke passeret den spanske grænse. 

				Pludselig lød et advarende råb fra skytten i flyets samtaleanlæg: ”Herr kommandant, to mindre fly nærmer sig kl. 4 (dvs. fra sydvest).” Navigatøren rettede natkikkerten mod de fremmede fly og udstødte med anspændt stemme: ”Verdammt, det er to natjagere af typen Mustang P 41, og jeg kan se den amerikanske stjerne på haleroret.” Frantz, som havde lyttet med, gik hen til Todmann og sagde: ”Kan vi ikke skyde dem ned?” Todmann svarede: ”Herr rigsminister, vi er forfulgt af verdens bedste jagerfly, de flyver dobbelt så hurtig som os, kan stige til 11.000 m, og har en kraftig bevæbning af maskinkanoner i vingerne.

				De to jagerfly nærmede sig Condoren, som fløj uden identitetsmærker, besætningen kunne nu se de hjelmklædte piloter i cockpittet, og der blev gjort tegn til, at det fremmede fly skulle følge dem og lande. Todmann fløj videre på samme kurs, og den ene jager skød en salve under Condoren som advarsel.

				De to jagerpiloter havde uden tvivl identificeret typebetegnelsen på deres modstander og regnet med, at den var ubevæbnet, ellers havde de formentlig skudt den ned uden varsel. Efter advarselssalven reagerede skytten, Feldwebel Schmidt, og rettede en maskinkanonsalve mod det forreste jagerfly, og den korte afstand muliggjorde en fuldendt træffer, så det brød i brand, gik i spind, styrtede ned og knustes mod jorden. Det andet jagerfly foretog en lynhurtig manøvre mod øst og vendte tilbage mod vest, hvorved Condorens skytte blev blændet af den opstående sols stråler og derfor var ude af stand til at sigte. Amerikaneren rettede en kraftig salve mod flyet, og de to venstre motorer brød i brand og måtte standses. 

				Flyet tabte højde, og Todmann rettede kursen mod Bordeaux Lufthavn, som stadig var på tyske hænder, og denne lå kun 10 min. borte. Telegrafisten fik kontakt, og snart lå landingsbanen foran dem. Den amerikanske jagerpilot var åbenbart meget forundret over Condorens bevæbning, og da skytten fortsatte med at affyre korte salver mod ham, så opgav han forfølgelsen. Da Condoren landede, blev den mødt af brandbiler, som hurtigt slukkede branden i de to motorer.

				Telegrafisten havde meddelt flyvepladsen, at Condoren med rigsministeren om bord var på vej mod Madrid i en hemmelig mission. Der kom en stabsvogn susende ud på startbanen få minutter efter landingen. Det stod klart for enhver, at Condoren behøvede omfattende reparationer, før den igen kunne komme på vingerne, så Frantz takkede Todmann og sprang derpå ind i stabsvognen. Denne førte ham gennem den sønderbombede lufthavn til fæstningskommandanten Sturmbannführer Gravenhorst. Denne forklarede Frantz, at byen var omringet af amerikanske tropper, og han anslog, at forsvarerne maksimalt kunne holde stillingen 3-4 dage yderligere, før de måtte kapitulere eller blive rendt over ende.

				Frantz fyrede spørgsmålet af: ”Hvilke fly har De operationsklare?” Hertil replicerede Gravenhorst tørt: ”Ingen, Herr rigsminister, alle er beskadigede som følge af de talrige bombardementer.” De to mænd sad tavse overfor hinanden i flere minutter. Gravenhorst var en erfaren og skrupelløs SS-officer, som udmærket kendte rigsminister Frantz Hoffmann og dennes meritter, de var i øvrigt næsten jævnaldrende.

				Pludselig udbrød han: ”Herr rigsminister, jeg går ud fra, at Spanien ikke er Deres endemål, mon ikke De skal passere et hav mod vest?” Inden Frantz nåede at svare, forsatte han: ”Jeg forstår godt, at De vil forlade Tyskland. Fjenden vil ikke vise nåde. Jeg vil selv være nødt til at kæmpe og overgive mig som soldat. Jeg skal nok overleve, det er værre for de stakkels djævle østpå, som bliver sovjetternes fanger, Gud se i nåde til dem! Vi har begge troet på Hitler og Det Tredje Rige, men alt ligger nu i ruiner. De har en chance for at slippe over den spanske grænse, men risikoen er amerikanerne, de er overalt.” Gravenhorst gjorde en pause og fortsatte så: ”Mit forslag vil være, at De forklæder Dem som en spansk landarbejder, der er på vej hjem. Jeg har forbindelse med en gruppe, der fører folk gennem fjendens linjer. Lederen hedder Pablo, og han er basker. Hans politiske ståsted er vist lige så kamæleonagtig grumset som hans fortid. Mit umiddelbare spørgsmål er, har De penge, og taler De lidt spansk?”

				Frantz nikkede, fremviste en pose med guldmønter og brokkede et par spanske sætninger. ”Udmærket,” fortsatte Gravenhorst, ”De kan se lidt af Bordeaux og smage en god rødvin her i løbet af dagen. Min vogn og chauffør står til Deres disposition, senere kan vi spise middag sammen, De vil få en god nats søvn, og De møder Pablo i morgen formiddag. I mellemtiden vil min oppasser finde nogle klæder, som er passende for en spansk landarbejder.”

				Næste morgen følte Frantz sig udhvilet, og efter morgenmaden blev han præsenteret for Pablo, en tynd mand, antagelig i fyrreårsalderen med klare brune øjne og en høgenæse. Han talte gebrokkent tysk, idet han havde arbejdet for garnisonen, i hvert fald virkede det som om han og Gravenhorst kendte hinanden rigtig godt.

				Pablo forklarede, at han kendte fronten og kunne føre en gruppe på ca. 10 hjemvendende landarbejdere uden om de fremrykkende amerikanere til den spanske grænse. De ville gå om dagen og sove i lader og forladte huse. Turen ville tage 5-7 dage. Når gruppen nærmede sig den spanske grænse, ville en lokal fører tage over. Frantz betalte de aftalte guldstykker, og de startede deres vandring den følgende morgen ved daggry, hvor Frantz mødte det aftalte sted efter at have taget afsked med Gravenhorst. Hans rejsefæller var spanske landarbejdere, som alle talte lidt fransk, men de kerede sig meget lidt om ham, alle så frem til at komme tilbage til familien!

				Turen forløb uden problemer, mange lignende grupper drog mod Spanien, og de passerede talrige amerikanske enheder, som havde andet at gøre end at kontrollere lasede spanske landarbejdere, som fandt Frankrig for hedt, og derfor vendte næsen hjemad.

				Ca. et døgn før grænsen vækkede Pablo, som i øvrigt ikke havde været særlig meddelsom under turen, Frantz og fortalte, at han skulle møde en lokalkendt fører, som ville tage ham det sidste stykke og sikre, at han kom uskadt over den spanske grænse. Pablo ville følge ham til vejen mod San Sebastian, hvor de ville møde den omtalte mand, en distance på ca. to kilometer. De startede vandringen, og Frantz indåndede den allerede varme morgenluft, som lovede en hed solrig dag, og han følte sig godt tilpas, turen havde været strabadserende, men nu vinkede belønningen, han ville være i Spanien i løbet af få timer og dermed i sikkerhed. Den sidste del af turen til Uruguay var blot et spørgsmål om tid.

				Da de nærmede sig vejen, der førte til San Sebastian, og Frantz ivrigt spejdede efter den nye fører, så trak Pablo pludselig en pistol frem og sagde: ”Du er en led tysk nazist, og nu skal du dø, min broder blev pint ihjel af Franco, som aldrig havde vundet magten uden hjælpen fra Hitler og hans nazibødler. Du må være en fornem nazist, når jeg så, hvor respektfuldt du blev behandlet af oberst Gravenhorst. Jeg vil se din dødsangst, gå hen til træet, og stil dig dér, hvis du forsøger at løbe, så skyder jeg straks.” Frantz forstod, at han måtte adlyde, afstanden mellem dem var for stor, og hans egen pistol lå i den højre støvle. Muligheden var, at han løb hen mod træet, og Pablo ville skyde forbi, men risikoen var for stor, hans skydefærdighed fejlede sikkert ikke noget, hvis han havde været aktiv i den spanske frihedskrig.

				Frantz gik langsomt baglæns mod træet og standsede op, da han nåede stammen. Pablo stod og skældte ud på gebrokkent tysk, ligesom et væld af indeklemte tanker væltede ud. Efter nogle minutter hævede han sin pistol og sigtede på Frantz, som forberedte sig på at falde til venstre og trække sin egen pistol fra højre støvle. Kom han så langt, kunne han sagtens nedkæmpe Pablo. 

				Pludselig lød en maskingeværsalve, og Pablo faldt om, stendød med et forkrampet smil på læben. Lidt efter lød en raslen af kæder, og en Sherman-tank dukkede frem og standsede. En soldat steg ned og talte på amerikansk til Frantz. Denne holdt klogelig sine engelskkundskaber skjult og svarede på fransk. Det viste sig, at løjtnanten, som kommanderede tanken, talte udmærket fransk. Han forklarede, at de var på rekognoscering, da de havde set Pablo hæve pistolen og havde reageret prompte, idet de havde erfaring for, at røverbander opererede i området med vold og mord.

				De tog Frantz med i tanken og kørte til lejren, hvor man blot ville kontrollere hans identitet. Da hans beherskelse af det spanske sprog viste sig at være meget rudimentær og ikke i overensstemmelse med det spanske pas, han var blevet forsynet med, så blev mistanken vakt. Da han blev forhørt af en efterretningsofficer, viste det sig, at denne var i besiddelse af et sæt fotos af alle nazispidser, heriblandt rigsminister Frantz Hoffmann. Så i stedet for at vandre mod den spanske grænse og friheden blev Frantz brutalt belagt med håndjern, og hele hans krop undersøgt for giftampuller. Herefter gik turen gennem forskellige lejre, og efter Tysklands samlede kapitulation i løbet af maj måned endte han på anklagebænken i Nürnberg.

				Den næsten gennemførte flugt havde gjort Frantz umådelig bitter. Han skulle aldrig mere gense Gisela og Dietrich. De to uger, som forløb inden henrettelsen, anvendte han til at oparbejde et intenst had mod sine besejrere. Især russerne, hvis dommere under retssagen bestandig løj, eksempelvis om mordet på 15.000 polske intellektuelle og officerer i Katynskovene i 1940, hvor Frantz vidste, at de var udført på Stalins ordre af sovjetiske soldater, så blev det alligevel påstået, at det var tyskernes værk.

				Dernæst amerikanerne, som havde fanget ham.

				Hans konklusion blev dog bestandig, at han intet havde gjort forkert, men altid gjort sin pligt.

				Under ventetiden havde Frantz fået et nært forhold til fængselspræsten, fader Thomas, der prøvede at være en trøst for de dødsdømte fanger. Et par dage efter dommen sad de sammen i Frantz’ celle og talte om skyld. Fader Thomas berørte Nietzsches overmennesketeori, som havde været et bærende element i nazismens filosofi. Frantz troede stadig på denne og påstod, at det kun var forræderi, som havde forhindret dens globale gennemførelse. Thomas havde hørt den samme historie fra stort set alle de dødsdømte, og i sit indre havde han en følelse af, at mange af de dømte besad en medfødt narcissisme, der naturligvis var blevet forstærket gennem Hitlers tolvårige styre, hvor de hver i deres regi herskede over liv og død. Han appellerede til, at Frantz kunne gå i døden med Guds tilgivelse, hvis han angrede sine gerninger. Frantz forsøgte at tænke sagen igennem, men han endte med at beklage, han kunne ikke angre!

				Hans bitterhed gik også på det faktum, at en del topnazister var sluppet ud af Europa og nu levede i Sydamerika. Det var lidt efter lidt rygtedes, at det var lykkedes hans ven Himmler at begå selvmord med gift i sidste øjeblik, da han var blevet arresteret. Det havde aldrig været en udvej, som Frantz endsige havde overvejet, idet han altid så fremad, der måtte være en udvej, når alle midler var brugt op. Desværre var han for én gangs skyld endt i en blindgyde, hvorfra ingen vej førte ud.

				En uge efter dommene sagde rygterne, at henrettelserne ville blive eksekveret indenfor de næste syv dage, og Frantz måtte trods alt begynde at tænke på livets afslutning.

				Til sine forældre og Monica skrev han korte breve, hvor han beklagede udfaldet, men understregede, at han kun havde gjort sin pligt. Fader Thomas havde lovet at få overbragt et ucensureret brev til professor Kuhn i Heidelberg. Dette kom til at bestå af tre enkelte breve. Ét til Kuhn, hvor han takkede for beskyttelse af Gisela og Dietrich, ét til Gisela, hvor han gav udtryk for den lykke, de havde haft sammen, det barn, de havde avlet, og den uretfærdighed, som nu skete. Han bad hende finde en meningsfuld fortsættelse med sit liv, men hvad hun end valgte, så skulle hun tage vare på Dietrichs udvikling. Han bad hende give Dietrich en lukket kuvert, når denne var færdiguddannet, som voksen.

				Ordlyden af brevet til Dietrich var følgende:

				Min kæreste søn Dietrich

				Når du læser dette brev, har jeg været død i mindst 15 år. Du vil sikkert kunne læse, at jeg har været et monster, men vid, at jeg kun udførte min pligt i en tid, hvor verden stod i flammer.

				Din mor blev mit livs kærlighed, og jeg havde set frem til mange år sammen med jer to, måske i en fremmed verdensdel. Amerikanerne fangede mig, og russerne dømte mig. Jeg ved, du vil blive en magtfuld mand, du har mine stærke egenskaber samt vor fælles intelligens, så bekæmp de svigefulde russere med alt, hvad du har, og pas godt på din mor.

				Nürnberg 7. oktober 1946

				Din hengivne far

				Frantz

				Den 16. oktober var der hektisk aktivitet i fængslet, og det blev meddelt, at henrettelserne ville blive eksekveret samme aften. Omkring kl. 18 blev der stort postyr, alle dødsdømte fik håndjern på i cellen og blev overvåget gennem dennes dørvindue. Det rygtedes hurtigt, at det var lykkedes Göring at snyde bøddelen ved at knuse en cyankaliumampul, og han var død på få sekunder. Den amerikanske oberst, som havde ansvaret for henrettelserne, blev bange for, at der var andre fanger, som gemte på en indsmuglet kapsel, og håndjernene samt overvågningen skulle forhindre brugen af en sådan.

				Kl. 21 besøgte fader Thomas Frantz i cellen, gav ham sakramentet og hviskede ham i øret, at brevene var besørget sikkert.

				Kl. 22 blev Frantz afhentet af to militærpolitisoldater, der førte ham ind i gymnastiksalen, hvor tre sorte galger var opstillet. De to blev anvendt alternerende, den hængte forblev i galgen en halv time, inden han blev skåret ned, og den tredje stod i reserve. Hver galge havde seks løkker, der blev skubbet frem én for én, efterhånden som henrettelserne forløb. Frantz bemærkede, at der lugtede af cigaretrøg, bødlerne og de øvrige tilstedeværende vidner havde åbenbart dæmpet nerverne i en pause med en smøg!

				Frantz blev ført op ad de 13 trin og skulle sige sit navn. Han sagde tydeligt: ”Frantz Hoffmann”, hvorefter han blev spurgt, om han havde et sidste ord. Han rystede på hovedet, hvorefter en sort hætte blev trukket ned over hovedet, rebet fæstnet, håndjernene erstattet af en læderstrimmel, benene sammensnørede. Faldlemmen åbnede sig, kroppen faldt, rebet strammedes, der lød et knæk, livslyset for rigsminister Frantz Hoffmann var slukket.

				Da det hele var overstået ved midnatstid, blev de 12 døde, inklusive selvmorderen Göring, fotograferet, nedlagt i kister, hvorefter ligene kremeredes i løbet af natten, og tidligt om morgenen blev asken spredt på en ukendt flod, således at der ikke senere kunne blive kultdannelser om de henrettede topnazister.

			

		

	
		
			
				KAPITEL 2

				GISELA

				DEN 5. MAJ 1945 brød frem med en strålende sol, efter den nye tyske regering med sæde i Flensburg havde kapituleret aftenen før for områderne, Danmark, Holland og Nordvesttyskland.

				Glæden var naturligvis stor især i de besatte områder, og i den tyske del kunne følelsen hos den krigstrætte befolkning bedst udtrykkes med ordet lettelse, dog med en vis frygt for fremtiden; ville sejrherrerne hævne sig på krigsfangerne og civilbefolkningen?

				Gisela havde hørt om kapitulationen aftenen før. Hun vågnede ved ottetiden og strakte sig, det var hendes fridag. Hun stod langsomt ud af sengen og listede ind i barneværelset, der lå længere nede ad gangen i den rummelige treværelses lejlighed i Elmshorn nord for Hamburg. Her lå Dietrich og sov sødeligt, og hans femårige krop udstrålede ro. Gisela besluttede at lade ham sove lidt endnu, dagen i går havde i mange henseender været yderst forvirret.

				Da hun var kommet hjem fra hospitalet ca. kl. 17, og barnepigen, efter en kort beretning om dagens forløb, var gået hjem, havde det ringet på døren, og udenfor stod en Wehrmacht-officer, der præsenterede sig som major Peter Krantz, adjudant for rigsminister Frantz Hoffmann. Han afleverede en lille brun pakke og forklarede Gisela, at den indeholdt et brev samt en pose diamanter, og at han vidste, at rigsministeren havde forladt Tyskland.

				Gisela udbrød: ”Kommer De direkte fra Berlin?” Krantz bekræftede dette, og Gisela ville byde ham på et måltid mad. Gæsten takkede dog nej og fortsatte: ”Ærede frue, jeg må tilbage til min familie, hvis jeg kan nå det, inden jeg bliver krigsfange hos de allierede.” Han gav Gisela hånden, gjorde honnør, bukkede let, og forsvandt ud i forårsnatten.

				Gisela åbnede pakken og læste febrilsk brevet. Hun havde ikke hørt fra Frantz i mere end en måned og havde spændt lyttet til kollegerne på hospitalet, når de kunne berette, at den engelske radio fortalte om navngivne topnazister, som flygtede, især de sidste dage efter Hitlers død for blot få dage siden!

				Sidste gang Frantz havde besøgt hende, havde han givet hende en god beholdning af såvel Reichsmark som engelske pund, og nu diamanterne.

				Gisela havde fået en god start på sin nye tilværelse, dog med en kontakt til fortiden, idet hun havde fortsat regelmæssig telefonforbindelse med professor Kuhn, og hendes nuværende chef betragtede hende som Kuhns myndling, måske var han hendes elsker og far til Dietrich? Han behandlede hende dog godt og var blandt andet behjælpelig med veksling af værdier på det sorte marked.

				Gisela havde anbragt diamantposen på et sikkert sted i lejligheden og fortsat legen med Dietrich i barneværelset, hvor hun havde efterladt ham under majorens besøg. Dietrich spurgte, om den fremmede kendte hans far, hvilket Gisela bekræftede og forklarede videre, at faren kæmpede mod russerne på østfronten, at han var meget tapper, og hun var sikker på, at han savnede Dietrich og mor. Med sine bare fem år forstod Dietrich ikke så meget, men efter aftensmåltidet legede han videre og blev lagt i seng ved 21-tiden.

				Gisela havde svært ved at sove, men var til sidst faldet hen. Da hun vågnede, var det til en helt ny verden. Fra sin altan så hun engelske kolonner af tanks køre frem mod Hamburgs sønderbombede centrum, og den tyske radio berettede om feltmarskal Montgomery og hans fremrykning. Hun sad i morgensolen og reflekterede over forløbet af de sidste tre hektiske måneder.

				Efter den mislykkede tyske Ardenneroffensiv omkring jul/nytår 1944/45, havde de alle tre været sammen på det sædvanlige mødested uden for Heidelberg. Frantz havde forklaret, at han anså krigen for tabt, idet de allierede nu strømmede ind i Tyskland både fra syd, øst og vest. Han forklarede, at Goebbels’ flammende taler i radioen var tom snak, den tyske krigsmaskine var døende, og selv om det skulle lykkes at afsætte Hitler, så var der kun den betingelsesløse kapitulation tilbage, de allierede ville ikke acceptere andre løsninger.

				Imidlertid kunne de ikke flygte nu, det var for farligt, men han forsikrede, at der ville blive kanaler ud, om ikke andet via den katolske kirke, der var meget tæt forbundet med det nationalsocialistiske parti. Frantz havde nøje overvejet mulighederne, og hans beslutning var, at Gisela og Dietrich skulle flytte til det område, som ville blive erobret af englænderne for således at komme til at tilhøre den britiske besættelseszone. Derfor havde han allerede drøftet den mulighed med professor Kuhn, som havde nær forbindelse med en tidligere reservelæge, der gennem sine ortopædkirurgiske erfaringer fra universitetshospitalet i Heidelberg var blevet overlæge med rang af oberst på et felthospital i byen Elmshorn i nærheden af Hamburg. Stedet lå uden for bombezonen, og patienterne var typisk sårede fra andre områder med skader, der ofte krævede amputationer af arme og ben samt efterfølgende genoptræning, hvor man i Elmshorn forsøgte at mobilisere dem igen, så godt som det nu var muligt.

				Oberst Wesselmann, som Kuhns gamle medarbejder hed, ville dels gerne hjælpe sin tidligere chef, der havde præsenteret Gisela som sin myndling, enlig mor med en lille dreng, og dels havde han et stort behov for kvalificerede sygeplejersker, idet mange af de frivillige ”Krankenschwester” op gennem krigen havde fået en kortere og kortere uddannelse, før de skulle arbejde selvstændigt.

				Gisela, som nu var fyldt 34 år, havde gennem krigen stille og roligt avanceret på Kuhns store klinik på Heidelberg Universitetshospital, hvor også tyngden af patienter var sårede soldater. Hun var nu Vizeoberkrankenschwester og skulle afløse den mangeårige Oberkrankenschwester, der ville gå på pension i løbet af året.

				Til historien hører, at overlæge Wesselmann netop havde mistet sin Oberkrankenschwester, der havde været på besøg hos sin mor i Hamburgs centrum og var blevet dræbt under et allieret bombeangreb. Wesselmann og Gisela mødtes i Heidelberg, og hun sagde straks ja, skønt hun vidste, at hun ville savne professor Kuhn.

				I løbet af en uge var de på vej til Elmshorn, og Kuhn forsikrede ved afrejsen, at de fortsat ville holde tæt forbindelse, idet han dels havde lovet Frantz dette, og dels var han meget bevidst om de risici og udfordringer, som denne ville stå overfor i den nærmeste fremtid.

				Gisela overtog sin forgængers lejlighed, og en pensioneret partitro sygeplejerske blev barnepige for Dietrich, som faldt godt til og legede under opsyn med andre børn. Gisela gled helt naturligt ind i arbejdsfællesskabet på det store felthospital, hvor 500-600 patienter blev behandlet. Hun styrede en stab på 75 mere eller mindre veluddannede sygeplejersker, heraf en del frivillige fra Danmark. Nogle af de sidstnævnte var idealister og andre døtre af danske nazister, som havde troet på Hitler og Det Tredje Rige. Meget af hendes tid gik med instruktion og en stadig kamp for at få forbindsstoffer, desinfektionsmidler samt medicin i det hele taget. Forholdet til Wesselmann samt de øvrige læger var fra starten godt på grund af Giselas faglighed, venlige væsen samt den kendsgerning, at hun kom fra Heidelbergs Universitetshospital.

				De første uger efter krigens afslutning skete store forandringer på Giselas arbejdsplads. En engelsk militæroverlæge, Colonel Forrester, overtog ledelsen, men resten af lægestaben inklusive Wesselmann fortsatte deres arbejde, efter en ”clearing” foretaget af det britiske efterretningsvæsen. Alle havde tjent Wehrmacht som læger og ikke deltaget i medicinske eksperimenter på mennesker eller begået lignende forbrydelser. Det samme var tilfældet for Gisela og hendes sygeplejersker. Forskellen på hverdagen blev, at der nu kom en bedre forsyning af materialer og medicin.

				Dietrich viste sig at være meget lærenem, og hans barnepige havde lært ham alfabetet og tallene. Han samlede hurtigt en del engelske ord op, når han spadserede med barnepigen og mødte engelske soldater, der slet ikke kunne stå for hans charmerende væsen. Han havde i sandhed sin fars sprogøre! Han var meget selvbevidst, ivrig efter at lære, og stolt, når han viste moren sine fremskridt. Barnepigen var på sin side lidt bekymret over, at han ofte kom i klammeri med sine jævnaldrende kammerater, idet han optrådte dominerende.

				Gisela tog ikke så meget notits af dette, dels var hun bekymret over ikke at høre fra Frantz, og dels var hun meget optaget af sit arbejde samt udfordringen omkring det engelske sprog i dagligdagen. Hun reflekterede tillige meget over brevet fra Frantz og udsigten til at skulle flytte til Uruguay eller et andet sydamerikansk land. De engelske militærlæger, som havde lang erfaring med talrige tjenestesteder rundt om, talte ikke sjældent om de flygtede topnazister og var overbeviste om, at de sikkert ville blive fanget overalt i verden og stillet til regnskab for deres forbrydelser. Gisela hang trods krigens ødelæggelser ved sit fædreland, og hun havde bestemt sine betænkeligheder ved at flytte til en fremmed ukendt verdensdel, hvor hendes mand pludselig kunne forsvinde eller ægteskabelige problemer opstå.

				Hun talte med Kuhn et par gange om måneden. Denne ville på et tidspunkt blive stillet for en afnazificeringsdomstol, men indtil da fortsatte han sit arbejde under overvågning af de amerikanske besættelsestropper. Hver gang de talte, gav hun udtryk for sin bekymring omkring Frantz, men fik et undvigende svar. Hen over sommeren, ca. 1. august 1945, fik Tobias Kuhn klaret sin egen sag. Afnazificeringstribunalet i Heidelberg konkluderede, at Kuhn havde været en tro partisoldat, men i øvrigt under hele naziperioden havde koncentreret sig om afdelingen og sine forelæsninger inklusive nogle forskningsmæssige aktiviteter og flere metodeforbedringer i den ortopædkirurgiske operationsteknik. Samtidig havde han fra sit virke før krigen et godt navn i den internationale lægeverden, og flere udenlandske kolleger i sejrherrernes kreds gav ham gode personlige og kollegiale skudsmål. Det endte således med en pure frifindelse.

				Imidlertid var Kuhn fyldt 60 år, og han ønskede at afvikle sit krævende og ansvarsfulde professorhverv, hvorfor han aftalte med universitetsledelsen at fratræde ved udgangen af 1945. Han tumlede med nogle planer om en tilværelse som speciallæge et eller andet sted i Tyskland. Valget ville afhænge meget af den nye zoneinddeling, dvs. hvordan de fire besættelsesmagter valgte at placere sig i landet.

				Gisela havde nok at gøre over sommeren, hvor hun af og til besøgte det sønderbombede Hamburg, som var én stor ruinhob, hvor bjerge af murbrokker rejste sig som et månelandskab, et minde om den krig, der allerede syntes langt borte, men som alligevel sled i sindet på den enkelte tysker, idet alle bar på et traume, stort eller lille.

				Hun var fortsat en troende katolik og gik regelmæssigt til messe og skrifte, dog turde hun ikke meddele sig til sin skriftefar om sin relation til Frantz, så det forblev en hemmelighed, som kun cirkulerede i hendes indre. Dog var hun sikker på, at Frantz var i Sydamerika, og hun ventede hver dag på et livstegn fra ham.

				En dag i begyndelsen af september ringede Kuhn til Gisela og sagde: ”Mit barn, jeg føler, at du og jeg burde tale om din og Dietrichs nærmeste fremtid. Jeg finder det ikke rigtigt at besøge dig i øjeblikket, det kan give rygtedannelser, jeg er trods alt stadig en kendt skikkelse i lægeverdenen, men du trænger til lidt adspredelse. Mit forslag er, at vi kunne mødes i Köln, i en sidebygning til Kölner Dom, der er blevet skånet under bombardementerne. Jeg er en god ven af den stedlige biskop, og han har lovet mig, at vi kan få de nødvendige faciliteter dér.”

				Gisela svarede, at hun gik og ventede på et livstegn fra Frantz, og han vidste trods alt, hvor hun var. Kuhn slog det hen og sluttede: ”Jeg har allerede fået aftalt et par fridage for dig, og du får rejsepapirer fra hospitalet, så vi ses næste torsdag ved middagstid.”

				Gisela fik klaret pasningen af Dietrich, og den følgende torsdag ankom hun til Köln Hauptbahnhof, eller de sørgelige rester, men domen knejsede mod himmelen næsten urørt. Kuhn ventede rank og spændstig, helt som hun huskede ham trekvart år tidligere. Han gav hende en varm omfavnelse, og hun udbrød: ”Hvor er det godt at se Dem igen, Herr professor.” Kuhn afbrød hende og sagde: ”Fra nu af er jeg onkel Tobias, og for øvrigt er jeg snart ikke længere professor!” De spadserede den korte vej til kirkens område og var snart bænket i en hyggelig stue, hvor en kirketjener serverede frokost.

				Kuhn spurgte til Dietrich, til Giselas arbejde og dagligliv, og svarene kom beredvilligt, for hun befandt sig godt i hans selskab. Han berettede om sine planer og fortalte, at han efter nytår ville forlade Heidelberg og slå sig ned i Flensborg, hvor han ville oprette en speciallægepraksis i ortopædi og samarbejde med et par kolleger samt bandagister; der ville blive stort behov for alle typer proteser til de mange krigsinvalider. Han havde allerede set på et hus, der passede i størrelse.

				Gisela udtrykte igen sin bekymring om, hvor Frantz kunne befinde sig, og delte sine egne refleksioner om en eventuel fremtidig tilværelse i Sydamerika.

				Kuhn så alvorligt på hende. Han havde i nogen tid vidst, at Frantz var fange i Nürnberg, hvor han ventede på at blive stillet for retten. Hans gode forbindelser med amerikanske kolleger i Heidelberg, som igen stod nær overkommandoen i Wiesbaden, gav ham hurtige og pålidelige informationskanaler om detaljer i opgøret med Det Tredje Riges ledelse.

				Han holdt en lang pause, så på Gisela og sagde langsomt: ”Du ser næppe Frantz igen, han sidder i Nürnberg, enten bliver han dømt til døden og henrettet, eller han får fængsel i mange år, måske for livstid. Ifølge mine informationer kunne han sagtens have reddet sig ud, hvis han havde haft lidt mere tålmodighed og benyttet sig af kirkens flugtveje, men han valgte en hasarderet rute gennem Frankrig på egen hånd og blev fanget af en amerikansk patrulje. Hans sædvanlige utålmodighed blev således hans skæbne.”

				Gisela havde instinktivt anet den mulighed, men skubbet den fra sig. Hun brød ud i en langvarig hulkende gråd. Da den holdt lidt inde, satte Kuhn sig ved siden af hende og strøg hende blidt over håret. Hun var stille i lang tid, mens tusind tanker for gennem hende: ”Der har ikke stået noget i avisen om Frantz,” indvendte hun. Kuhn forklarede, at man havde holdt Frantz’ arrestation hemmelig, fordi man ville finde hans netværk i Østeuropa, det netværk, som havde sørget for ombringelse af mere end én million sigøjnere. Amerikanerne havde også været forsigtige, idet de havde været nødt til at samarbejde med Sovjetunionen i efterforskningen, da det nævnte område nu var russisk interessesfære, og den kolde krig var allerede i fuld gang.

				Kuhn så på Gisela og sagde: ”Kæreste barn, du må erindre, at du kun har kendt én side af ham, hans hengivenhed for dig, og da Dietrich kom til verden, for jer begge. Den anden side af hans narcissistiske sind, hans mangel på anger over de forfærdelige handlinger, er ukendte for dig (Kuhn havde besluttet sig til ikke at tale om Kurt Nobels død!). Frantz er i bund og grund en slags dr. Jekyll og mr. Hyde ligesom sin far, mens hans mor har haft held til at bibringe ham lidt følsomt genmateriale. I øvrigt ved jeg, at hans far for nogen tid siden blev henrettet i gården på sit gods af KGB med den begrundelse, at han var forræder. Hans kone og mor er begge forsvundet, formentlig myrdet af KGB, så de kunne konfiskere ejendommen! Imidlertid vil Frantz med stor sandsynlighed snart begynde at optræde i aviser og andre medier, retsprocessen starter formentlig sidst på året.”

				Gisela stirrede tomt frem for sig: ”Hvad vil du råde mig til at gøre?” stammede hun. 

				Kuhn tænkte sig om, før han svarede: ”Det vil næppe gøre nogen forskel for ham, at du åbent bekender relationen til ham, men for dig og Dietrichs fremtid kan det være direkte farligt, idet det blotte faktum, at du har været en topnazists elskerinde, vil virke mistænksomt. I bedste fald vil du komme gennem en række forhør, og i værste fald kan du risikere en fængselsdom blot for princippets skyld. Med din nuværende karriere er du en respektabel chefsygeplejerske med et krigsbarn, du nyder i det tyske samfund almindelig respekt og agtelse for din faglighed og gode adfærd.” Kuhns lange tirade havde måske også visse personlige drejninger, idet han selv lige var sluppet af krogen, og en eventuel kædereaktion skulle nødig vælte ham!

				Han fortsatte: ”Du vil, mens retssagen løber, blive præsenteret for en række grusomheder begået af Frantz, og du vil kun kunne drøfte dem med mig! Samtidig må du se i øjnene, at Dietrich har en far, som har plantet nogle brutale gener i ham, side om side med dine blide og ærlige holdninger. Jeg kunne forestille mig, at Dietrich allerede udviser dominerende træk i samværet med sine legekammerater?”

				Gisela havde lyttet til Kuhns lange udredning og nikkede blot. Kuhn fortsatte: ”Du skal være forberedt på at erfare mange uhyggelige påstande. Jeg kan godt forestille mig, at processen kan vare det meste af et års tid, og Frantz’ skæbne kan blive, som jeg antydede før.

				Lidt efter lidt havde Gisela fattet sig, og hun svarede tonløst: ”Professor Kuhn, undskyld, onkel Tobias, jeg tror nok, at jeg vil være i stand til at gennemleve perioden. Jeg tror aldrig mere, at jeg vil finde en ny mand, men du må forstå, at jeg nærer en stor kærlighed til Dietrich, som er mit kød og blod, og jeg ser det som min opgave at opdrage ham til at blive en god samfundsborger.”

				Kuhn havde vurderet situationen og forstod, at Gisela stadig var i chok, så han svarede blot: ”Du kan altid regne med min støtte, og snart vil vi bo tættere ved hinanden.” 

				Gisela gennemlevede den smukke eftersommer i Slesvig-Holsten, mens et stormvejr af tanker passerede gennem hendes hoved. Heldigvis havde hun sit job på hospitalet, hvor der var store udfordringer med at få kvalificeret personale. Hun var nu ansat af den engelske hær, og Colonel Forrester var godt tilfreds med hendes indsats. Hun fik en rimelig løn og kunne stadig omsætte diamanter og pund på den sorte børs, der florerede overalt, så økonomiske bekymringer havde hun ikke.

				I løbet af 1946 begyndte Dietrich i grundskolens 1. klasse, og han klarede sig godt, især på grund af sine gode evner, men også takket være barnepigens ihærdighed med at indlære grundbegreberne.

				I begyndelsen af november ’45 blev listen over de anklagede i Nürnberg offentliggjort, og Frantz figurerede naturligvis på den. Gisela fulgte processen i pressen og følte helt naturligt afsky for de handlinger, som Frantz havde planlagt og kontrolleret eksekveringen af, bl.a. romasagen. Han benægtede ikke engang, men henholdt sig bestandig til, at han blot havde gjort sin pligt.

				Alle på hospitalet talte om Nürnbergprocessen. En dag, hvor Gisela sad alene sammen med Colonel Forrester efter et ledelsesmøde, spurgte hun henkastet om hans vurdering af straframmen for de anklagede. Forrester svarede: ”Alle, som har refereret direkte til føreren, vil med stor sandsynlighed blive hængt, idet de ikke kan påberåbe sig udførelsen af en ordre; de har et selvstændigt ansvar. Måske vil rustningsministeren, dr. Speer, blive skånet, han er en teknokrat, som sandsynligvis ikke har begået egentlige forbrydelser.”

				Gisela havde som bekendt skiftet identitet, fået efternavnet Müller, ny hårfarve og frisure, så ingen udover Tobias Kuhn kendte sandheden – troede hun.

				Et standende problem var Dietrichs stadige spørgsmål om sin far. Hendes forklaring var, at faren havde kæmpet på østfronten, og Gisela havde længe sagt, at han nok var taget til fange af de russiske soldater. Imidlertid begyndte visse krigsfanger at vende hjem, nogle af hans kammeraters familie modtog breve fra deres pårørende i sovjetiske lejre, og Dietrich hørte sådanne historier i børnehaven. Gisela forklarede Dietrich, at faren måske var i Sibirien, og det kunne vare længe, inden de hørte fra ham. Tobias, der af og til besøgte dem, bekræftede dette, og for en stund var det nok for Dietrich.

				Begavede børn er snedigere end som så. Dietrich ville gerne have et billede af faren, og her var det ikke helt så enkelt, idet han jo havde mødt Frantz ved årsskiftet 44/45. Det blev Kuhns opgave at finde et billede af en Wehrmacht-officer, der lignede Frantz, men ikke var ham. Det lykkedes, og billedet blev af og til vist frem til besøgende legekammerater.

				Gisela gennemgik en ejendommelig ”sorgproces” i løbet af 1946. Hun begyndte at reflektere over, hvor lidt hun og Frantz havde været sammen gennem de forløbne 7-8 år, på stressende betingelser, og havde der ikke været noget anspændt over deres tilsyneladende lykke? Den anden tankerække handlede om den afsky, hun følte over Frantz’ handlinger mod andre mennesker, ville disse slette egenskaber fra tid til anden være brudt ud i et eventuelt fortsat samliv i en fremmed verdensdel? Hun læste regelmæssigt om de topnazister, der var flygtet til Sydamerika, hvor de levede i skjul under falsk identitet og blev intensivt jaget af de forskellige landes efterretningstjenester, der håbede med tiden at kunne bringe dem for en domstol.

				Det havde måske været risikabelt at bytte det sønderbombede Tyskland, der trods alt ville komme på fode igen, med et usikkert latinsk land i en anden verdensdel?

				Hun fulgte naturligvis forløbet i Nürnbergprocessen og mærkede sig anklagerens krav om dødsstraf til bl.a. Frantz. Så faldt dommen 1. oktober 1946, og Gisela forberedte sig på afslutningen.

				Tobias Kuhn havde fået sig godt etableret i Flensborg, hvor han nu drev den planlagte speciallægepraksis med stor succes, især omkring genoptræningen af de mange krigsinvalider, og med et godt samarbejde med den engelske besættelsesmagt qua hans fortsatte internationale status. Han så Gisela og Dietrich mindst én gang om måneden og forsøgte på alle måder at stive hende af i det herskende tankemylder omkring Frantz. Samtidig var han blevet en god rollemodel for Dietrich, der nu var fyldt syv år og beundrede den lidt strenge, men vise onkel Tobias.

				Den 17. oktober havde alverdens aviser billeder af de henrettede topnazister ledsaget af mange skældsord som monstre, slyngler osv. Gisela tog efterfølgende en fridag og mødtes med Tobias i Flensborg, hvor han igen trøstede hende og sagde, at trods alt var retfærdigheden sket fyldest, men hun havde livet for sig. Under tilbageturen til Elmshorn følte hun, at deres relation nærmede sig et far-datter-forhold, der blev taget hånd om hende og Dietrich.

				Umiddelbart efter Frantz’ henrettelse indtraf to begivenheder, som hver på sin måde rystede Gisela.

				Den 20. oktober, ca. kl. 21, efter hun var vendt hjem fra hospitalet efter en lang arbejdsdag, havde spist, leget med Dietrich og lagt ham i seng, ringede det på døren. Udenfor stod en katolsk pater, der præsenterede sig som fader Thomas. Han bad om at komme ind, og efter at have taget plads i stuen rakte han hende en kuvert, som hun kunne se indeholdt flere ark papir. Pateren tog ordet: ”Kære frue, jeg bliver kun kort tid. Jeg er kommet for at aflevere dette til Dem samt overbringe en sidste hilsen til Dem fra Frantz Hoffmann, hvem jeg gav sakramentet en time før, han blev henrettet. Pakken indeholder tre breve, ét til professor Kuhn, ét til Dem og ét til Deres fælles søn, som må åbnes, når han er færdiguddannet. Jeg kender ikke indholdet.”

				Gisela stammede: ”Hvordan har De fundet mig, jeg kan se, at det første brev er adresseret til professoren i Heidelberg?”

				Fader Thomas svarede: ”Dels var professorens flytning til Flensborg ikke Frantz bekendt, og dels var det vigtigt for mig som skriftefader og fængselspræst at overgive dette personligt, idet han til det sidste var Dem og Deres søn meget hengiven, og han var optaget af, om De havde fået pakken fra hans adjudant. Da Gisela nikkede, fortsatte han: ”Så har De ingen økonomiske bekymringer?” Gisela rystede på hovedet. Han fortalte yderligere, hvad Gisela allerede vidste, at Frantz havde været tæt på friheden, men var blevet fanget.

				Gisela var angst og spurgte: ”Ved nogen om Deres kurértjeneste til mig?” 

				”Nej,” svarede han, ”vi katolske gejstlige lever i vor egen verden, beskyttet af Gud, og kan heldigvis i det skjulte udføre handlinger, som almindelige mennesker ville blive forhindret i.” Han rejste sig og sagde: ”Det var vist alt, kære frue, pas godt på brevet til Deres søn, det skal ligge en del år. Ved han, hvem hans virkelige far er?” Gisela rystede på hovedet. Fader Thomas rakte hende hånden og forsvandt ud i den sprøde, kølige efterårsnat.

				Gisela sundede sig en halv times tid, gudskelov at Dietrich havde sovet under besøget, læste sit eget brev, besluttede sig til ikke at åbne Dietrichs. Tobias’ måtte hun aflevere senere.

				Til trods for at klokken var 22, ringede hun Tobias op. Hun talte i korte, hastige sætninger, der afspejlede hendes tilstand.

				”Onkel Tobias,” sagde hun, ”katolsk pater med tre breve, ét til mig, ét til dig og ét til Dietrich, når han er færdiguddannet.” 

				”Undrer mig ikke,” svarede denne. ”Det gør næppe nogen forskel for dig. Lad os se på det, når du og Dietrich besøger mig i weekenden. Jeg er sikker på, at du vil få en god nats søvn.”

				Gisela sad endnu en stund og reflekterede, men uden at kunne nå en konklusion. Så tog hun en sovepille og faldt i en dyb søvn.

				Den anden begivenhed var mere dramatisk.

				Et par dage efter paterens besøg spadserede Gisela i sin frokostpause rundt i den smukke park, som omgav hospitalet, der efter krigens afslutning var flyttet til et gammelt slot, som tidligere havde fungeret som gigtsanatorium. Solen strålede fra en blå efterårshimmel, og luften var behagelig lun.

				Pludselig hørte hun en mandsstemme fra siden: ”Fräulein Steinhof.” Gisela svarede, og hun vendte sig om: ”Jeg er Oberschwester Müller, De må tage fejl.” Hun så en lavstammet ca. 40 år gammel mand, der haltede kraftigt på højre ben og manglede højre arm. Han smilede listigt og sagde: ”Nej, De er Schwester Steinhof fra Heidelberg. Jeg er krigsfange her, har fået amputeret højre arm efter et skudsår, som ikke ville læges. Jeg har på afstand iagttaget Dem og kunne ikke komme bort fra den tanke, at jeg havde mødt Dem før, men kunne ikke huske hvor. Forleden så jeg billederne af de henrettede nazispidser, og pludselig gik det op for mig, at De har besøgt rigsminister Frantz Hoffmann på Adlerborg. Jeg har været chauffør for Dem adskillige gange, hvor jeg afhentede Dem i Heidelberg og afleverede Dem på Adlerburg. De blev altid modtaget af en hushovmester, men en dag, da jeg skulle bringe Dem tilbage til Heidelberg, så jeg et glimt af Herr Hoffmann!” Han gjorde en pause og fortsatte: ”Ja, kære De, jeg skal jo leve, og De kan se, hvad fronttjenesten har gjort ved mig, så jeg vil bede Dem i morgen aften kl. 22 lægge en vandtæt pose med 10.000 pund i den stub, som De ser dér 50 meter borte. Hvis de undlader eller forfalsker, så vil jeg lade min viden gå videre til det britiske efterretningsvæsen, så vil De helt sikkert opleve et dybt fald med en ødelagt fremtid. Husk det, og ha’ en god eftermiddag fortsat.” Han bukkede let og fjernede sig. Gisela skælvede: Kunne han ødelægge hendes tilværelse nu og i fremtiden? tænkte hun.

				Da hun kom tilbage til sit kontor, kunne hun relativt enkelt ud fra behandlingen (amputation af venstre arm) og et halt højre ben, spore ham i patientkartoteket: Heinrich Schneider, 38 år Feldwebel i Waffen-SS, gjort tjeneste som stabschauffør og senere kæmpet som infanterist mod de fremrykkende amerikanere. Åbenbart såret, og som krigsfange var han endt i Elmshorn på det engelske feltlazaret og behandlet dér.

				Hen på eftermiddagen ringede hun til Tobias og forklarede ham situationen i korte sætninger. Han var som sædvanlig rolig og ville vende tilbage i løbet af et par timer.

				Tobias ringede som aftalt tilbage og fortalte, at hun blot skulle følge mandens instruktioner og deponere en kuvert med papir i, så det lignede pengesedler. Derefter skulle hun gå en runde på nogle sygestuer, derefter stille og rolig gå hjem, og alt ville være i orden. Gisela var rystende angst, det kunne Tobias mærke, og han sagde: ”Spørg ikke, hav blot tillid til mig.”

				Næste aften passerede hun vagten kl. 21.30 med en bemærkning om, at hun skulle tilse nogle nyopererede patienter, og at det var nødvendigt at instruere nattevagten behørigt. Den vagthavende sergent, som kendte Gisela udmærket, smilede og lod hende passere.

				Hun gik ud af en havedør og vandrede over til stubben, hvor hun lagde den medbragte kuvert. Derefter sludrede hun med et par af sine danske hjælpesygeplejersker og gav dem nogle korte anvisninger om nattens pleje af de nyopererede patienter.

				Omkring 22.30 bevægede en sortklædt haltende mand sig frem mod den hule egestub og stak hånden ned for at gribe kuverten.

				Pludselig sprang to små mænd, som havde været skjult bag et træ, frem mod manden med næsten slangeagtige bevægelser, mens han stod bøjet over stubben. Den ene af de to mænd greb om ham, og i den andens hånd lynede en krum kniv, der i et splitsekund skilte hans hoved fra kroppen. Den første af de små mænd trak en stor sæk ned over den hovedløse krop, og hoved samt kuvert forsvandt også ned i sækken, som blev lukket og kastet på skulderen af den ene. Let fløjtende gik de bort side ved side i den mørke nat. Hele operationen havde næppe taget 30 sekunder, kun få blodstriber afslørede gerningen, og de blev vasket bort af en frisk regnbyge, som senere på natten rensede sporene og luften.

				Da Gisela mødte på arbejde næste morgen, var Heinrich Schnei­der forsvundet. Han havde fået tilladelse til at trække lidt frisk luft kl. 21.30 og var ikke vendt tilbage. Området var hegnet ind med et kraftigt trådhegn på 3 meters højde, så der skulle ikke være risiko for flugt, og i sin nuværende fysiske tilstand ville han simpelthen ikke være i stand til at forcere hegnet. Senere på dagen fandt vagten et hul i det fjerneste hjørne af hegnet, idet en kraftig boltsaks åbenbart havde skabt en vej igennem. Man antog, at Schneider på en eller anden måde havde gemt saksen og så benyttet den til flugt. Da han var en almindelig krigsfange og dermed en lille fisk, blev sagen henlagt og ingen eftersøgning foretaget.

				Den følgende weekend besøgte Gisela og Dietrich onkel Tobias i Flensborg, og da barnet var lagt til ro senere på aftenen, sagde professoren: ”Kære barn, du er formentlig anspændt og usikker på situationen, men tag det roligt, alt er ordnet. Det er således, at Colonel Forrester kender din identitet, for man kan ikke være chefsygeplejerske på et stort militærhospital, uden at ens baggrund kulegraves. Jeg kan fortælle dig, at du betragtes som en Florence Nightingale, og man tvivler ikke et øjeblik på din loyalitet og din faglighed, det har jeg i al beskedenhed sørget for. Da du ringede til mig om pengeafpresningen, kontaktede jeg Forrester, som jeg i øvrigt har truffet fagligt flere gange i London før krigen. Han er noget yngre end mig, men en yderst kvalificeret officer og læge, som har været i stand til at bedømme dig og påtog sig ”risikoen” ved at beholde dig som headnurse efter kapitulationen. Vi var enige om, at Frantz Hoffmann er historie, og han skal ikke vækkes til live. Heinrich var en svinsk lille rotte, som skulle sikre sin eksistens efter frigivelsen. Da han pludselig så billedet af Frantz i forbindelse med henrettelsen og erindrede, at han havde set jer sammen, og du dengang havde et andet efternavn, så tog han chancen, da han formodede, at du var i besiddelse af likvide midler.”

				Gisela afbrød ham: ”Onkel Tobias, du siger var om Heinrich, er han død?”

				Professoren fortsatte: ”Ja, det kan du stole på. Forrester og jeg blev enige om at fjerne ham. Det er således, at den britiske 2. armégruppe har et par ghurka-regimenter i deres styrke. Ghurkaerne er et indisk bjergfolk ved foden af Himalaya. Befolkningen er af ringe legemshøjde, men besidder en umådelig smidighed i kroppen. De har leveret soldater til det britiske imperium gennem adskillige århundreder, og disse har altid været frygtet af fjenden, på det sidste af japanerne, idet de kan snige sig helt lydløst ind på modstanderen, og med en krum kniv, skarp som et barberblad, skærer de halsen over med ét snit. To af disse ghurkaer passede Heinrich op, da han ville hente byttet, og i løbet af ét sekund blev han gjort et hoved kortere.”

				Gisela gøs. ”Hvad skete der med liget?” spurgte hun. 

				”Det kom i en sæk sammen med det afskårne hoved og blev smidt i Elben ved flod-tid, og han er så flydt ud i Nordsøen og endt som fiskeføde. Jeg er sikker på, at han har været en enlig svale. Frantz var yderst forsigtig, og Himmler likviderede hen ad vejen tjenerpersonalet på Adlerborg for at sikre deres tavshed.”

				De blev efterfølgende enige om, at brevet til Dietrich forblev ulæst og henlagt i Kuhns pengeskab med påskriften ”Til Dietrich Müller, når uddannelsen er afsluttet!”.

				Den følgende mandag morgen, da Gisela var mødt på arbejde, standsede Forrester foran hendes lille kontor, trådte ind, lukkede døren og satte sig overfor hende. Han sagde med en alvorlig mine: ”Fräulein Müller, jeg forstår, at De har talt med professor Kuhn om den lille hændelse sidste uge. De skal blot vide, at vi har stor tillid til Dem, og De vil helt sikkert blive én af de tyskere, som skal føre landet videre, når vi er taget hjem igen om nogle få år. De har en etik som få, og Deres fortid er der ikke behov for at grave i. De har ikke udført noget dadelværdigt i Det Tredje Rige, tværtimod. Personer som den forsvundne krigsfange har ingen fremtid i det nye Tyskland. Han rejste sig, og idet han drejede i døren, sagde han: ”Og så er sagen afsluttet, hvis der overhovedet har været en sådan. Ha’ en god dag, Fräulein Müller, vi får travlt, der er planlagt mange operationer i denne uge.”

				Gisela sad måbende tilbage. Hun kneb sig i armen. Hvad var der dog ikke sket det sidste års tid: Hun havde fået en faderskikkelse, mistet sin søns far, cementeret fundamentet for en god karriere og fået renset sin fortid – ikke det dårligste i et sønderbombet fædreland, som havde tabt endnu en krig og var besat af sejrherrerne. Der var én stor udfordring tilbage, en elsket søn, hvis adfærd allerede afspejlede nogle af sin afdøde fars skyggesider, men det måtte klares hen ad vejen.

			

		

	KAPITEL 3
TOBIAS
TOBIAS KUHN KOM til verden i landsbyen Husby nogle kilometer øst for Flensborg 10. april 1885. Hans far var militærlæge i den tyske hær og havde deltaget i krigen mod Danmark i 1864. Han havde blandt andet udmærket sig i slaget om Dybbøl, han havde opereret adskillige venner såvel som fjender, oftest med amputation til følge, da der havde været anvendt tungt artilleri i kampene, og kugler og granater havde anrettet svære skader på de soldater, som havde overlevet i første omgang. Det havde selvsagt være en meget desillusionerende gerning, mange af patienterne havde lidt en ofte smertefuld død kort tid efter operationen enten forårsaget af blodtab eller tilstødende sårfeber.
Kuhn seniors første kone var død i barselsseng i 1867, og militærlægen havde været alene en del år, fordi han gjorde felttjeneste bl.a. under den fransk-tyske krig, før han giftede sig på ny med en sygeplejerske. Ved Tobias' fødsel arbejdede faren som overlæge ved garnisonen i Flensborg, hvor familien havde en tjenestebolig på kaserneområdet, men moren havde tilbragt den sidste del af graviditeten hos sine forældre i Husby for at få ro, hvorfor fødslen fandt sted dér.
Tobias forblev enebarn og udviklede en harmonisk karakter, der naturligvis var stærkt præget af livet i en garnison med militær regelmæssighed samt et hierarki, hvor hans far spillede en vigtig rolle som hersker over liv og død. Undervisningen afvikledes for grundskolens vedkommende i en intern kaserneskole for officersbørnene, og disciplinen fulgte naturligvis soldaterne, det vil sige, at den var hård med megen straf og liden belønning. Da gymnasiet blev aktuelt, foregik undervisningen på den lokale Oberschule, der tillod Tobias at forstå den civile verden noget bedre end inden for kasernemuren. Han tilbragte også mange ferier hos sine morforældre i Husby, hvor de drev et landbrug, og han lærte at sætte pris på duften af græs og blomster samt lyden fra mange forskellige husdyr frem for krudtrøg, kommandoråb og lyden af eksercits. Overlæge Kuhn havde passeret 50, da Tobias blev født, så den faderlige påvirkning blev lidt ”gammelklog”, men han blev rollemodellen, idet moren var meget underdanig. Før giftermålet havde hun været ansat under overlægen og havde nejet for denne hver morgen, så det var lidt svært at ændre adfærd, miljøet på kasernen befordrede heller ikke ligeværdighed!
Under den dansk-tyske krig i 1864, hvor Danmark ved freden i London havde afstået de to hertugdømmer Slesvig og Holsten og således var blevet forvandlet fra en helstat til en nationalstat, var dr. Kuhn leder af et mobilt feltlazaret, der ved krigens slutning lå i Sønderborg.
Under selve krigen havde han haft adskillige danske sårede soldater som patienter, og efter våbenstilstanden samarbejdede han med skiftende danske kolleger. Han lærte at tale og forstå dansk på et acceptabelt niveau, og da han nogle år senere vendte tilbage som leder af garnisonssygehuset i Flensborg, landede han i et samfund, hvor en stor del af indbyggerne talte dansk.
Dr. Kuhn var et meget udadvendt menneske, og familien modtog ofte danske læger som gæster i deres hjem. Moren var en dygtig værtinde, og Tobias sad ofte stille i et hjørne af stuen og lyttede til de medicinske drøftelser, havde på hel naturlig måde lært at tale dansk, idet han legede med dansksprogede kammerater, selv om undervisningssproget i skolerne naturligvis var tysk.
Efter Tobias’ konfirmation begyndte faren at tage sønnen med på eftermiddagsstuegangen, hvor han personligt tilså nogle få udvalgte patienter, kun ledsaget af en ung læge. Tobias lærte om sygdommenes mangfoldighed. Naturligvis var der forskel på krigens og fredens sygestue, for de mange lemlæstelser var forsvundet, men til gengæld huserede de medicinske sygdomme i fuldt flor, også med mange dødsfald, da opdagelsen af penicillinet ved århundredeskiftet endnu lå ca. 40 år fremme i tiden.
Dr. Kuhn indpodede i sin søn mange fornuftige holdninger, f.eks. at være realist i alt, hvor en tanke blev omsat til handling. Når man havde foretaget et valg, var det vigtigt at være tro mod det.
Det kejserlige Tyskland var på det tidspunkt truet af mange ofte militante frihedsbevægelser, men faren var tro mod sin faneed, og Tobias’ karakter blev støbt i den form.
Det lå således i kortene, at Tobias skulle følge i farens fodspor, hvorfor han i 1905 blev immatrikuleret på universitetet i Kiel og her gennemførte et lægestudium, som blev fuldendt i 1911, samme år, som hans far blev pensioneret, og forældrene flyttede til et lille hus i Husby, hvor moren stammede fra.
Tobias havde under sin uddannelse fulgt en almen medicinsk linje, men farens påvirkning i den kirurgiske genre lå nær hans hjerte, især den gryende ortopædkirurgi, der også begyndte at få betydning i den civile verden, hvor den stigende automobiltrafik nu skabte kvæstelser af led og lemmer. Gennem sin høje ”laud”-karakter til sin afsluttende embedseksamen fik han tilbud om en stilling på Kiels universitetshospital i det alment kirurgiske område.
Tobias havde længe haft en indre drøm om at tilbringe nogle år på et dansk hospital, helst i København. Han havde som teenager været med sine forældre i København, hvor de bl.a. havde besøgt den danske generallæge, som var farens gode ven og ”krigskammerat”. Denne havde embedsbolig i Kastellet, hvor familien havde været gæster, og Tobias ledsagede de to herrer på hospitalsbesøg rundt om i København. Det havde været en herlig oplevelse, som Tobias altid mindedes med glæde.
Imidlertid trak det op til krig, alliancerne formede sig, Frankrig-England som Tripoliententen på den ene side og Tyskland-Østrig-Ungarn som Tripolialliancen på den anden. Den 1. august 1914 blev den østrigske tronfølger Franz Ferdinand og hans hustru dræbt i Sarajevo på Balkanhalvøen, og 1. verdensskrig var en realitet.
Danmark så ud til at holde sig neutral, men Tobias turde ikke tage en stilling dér, han var mobiliseret, og som faren understregede, så ville en udeblivelse fra tjeneste blive betragtet som højforræderi og straffet med døden ved skydning.
Tobias blev med rang af Oberleutnant tilknyttet sanitetsenheden i et infanteriregiment, som rykkede ind i Frankrig. Den fastlåste skyttegravskrig blev snart en realitet, og de sårede begyndte at strømme ind. Tobias arbejdede støt og målbevidst, havde et godt kirurgisk håndelag og en sikker bedømmelse af den rigtige behandling for hver enkelt patient. Han måtte dog erkende, at mange af farens beretninger fra 1864 stadig var gyldige, ikke mindst når det gjaldt sårfeberen, der gjorde det af med mange af patienterne tillige med problemerne ved den mangelfulde hygiejne. Denne var Tobias yderst bevidst om, han havde fulgt Louis Pasteurs banebrydende arbejde om bakteriers betydning. Han holdt en høj standard, og der var generelt en højere overlevelsesandel i hans afsnit.
Tobias blev vidne til de første gasangreb, som tyskerne gennemførte i 1915. Det var en simpel klorgas, der blev båret af vinden til de fjendtlige skyttegrave, når vindretningen var gunstig. Han fik af og til ofrene ind, ikke sjældent landsmænd, hvis vinden var vendt, eller man havde kludret med gasflasken. Han var chokeret over virkningen på luftvejene, som ikke kunne helbredes, men det var tanker, han måtte holde for sig selv.
1915 blev året, hvor han mistede begge sine forældre, først døde faren af lungebetændelse og nogle måneder senere moren, da tabet af ægtefællen udløste et anfald i hendes i forvejen svage hjerte.
Tobias flød gennem krigen i en evig strøm af arbejde. Antallet af indkomne patienter øgedes betydeligt, hver gang der havde været et af de store slag: Marne, Ypres osv., og skaderne på de sårede blev større i takt med udviklingen af kraftigere våben, især de langtrækkende kanoner, der ved krigens slutning kunne skyde mere end 120 km.
Tobias var som nævnt blevet en anerkendt ”krigskirurg” blandt kolleger, men han viste også gode evner på det planlægningsmæssige område. Et tysk felthospital kørte på den gammeldags kadaverdisciplin, hvor kapaciteten var den samme uanset belastningen. Hans blanding af stædighed, kløgt og diplomati fik efterhånden skabt en bevægelig organisation, der med kort varsel kunne mønstre reserver, når antallet af indkomne patienter steg dramatisk.
Tobias blev forfremmet flere gange, og ved krigens ophør den 11. november 1918 havde han som 33 år gammel rang af major i den kejserlige armés lægekorps og fungerede som vicechef på ét af de større felthospitaler.
I begyndelsen af 1919 blev Tobias demobiliseret, og tabet af begge forældre gjorde, at han ikke mere følte sig rigtig hjemme i Slesvig-Holsten, hvorfor Danmark igen fik prioritet i hans tanker om fremtiden.
Danmark havde klaret sig igennem 1. verdenskrig som neutral, selv om der flere gange havde været trusler fra Tyskland om en besættelse, da der foregik en livlig handel over Nordsøen med leverancer af smør og andre fødevarer til englænderne, til trods for mange torpederinger af danske skibe under den uindskrænkede ubådskrig, hvor bl.a. et enkelt fejltrin med sænkningen af den engelske passagerdamper Lusitania, med tab af 128 amerikanske liv, havde været én af årsagerne til USA’s indtræden i krigen på de allieredes side i foråret 1917 og dermed formentlig bidrog til en hurtigere afslutning.
Til trods for gode jobmuligheder i Tyskland så Tobias al roderiet, fattigdommen samt den voksende politiske uro i sit fædreland, så ønsket om at bosætte sig i et land, der ikke havde været i krig, blev stærkere og stærkere. Han havde under hele krigen været i censureret brevkontakt med professor, overlæge Jens Simonsen på Rigshospitalet i København, der var indviet i 1910, og som blev anset for et meget moderne hospital tilknyttet Københavns Universitet. Jens var søn af en af farens feltlægekolleger fra 1864 og var cirka fem år ældre end Tobias. De mødtes gennem deres respektive forældre og fulgte hinandens opvækst. Jens var en meget anerkendt kirurg og nu chef for hele den kirurgiske afdeling på Rigshospitalet. Man var så småt begyndt at specialisere de ortopædkirurgiske indgreb, så med sine erfaringer i krigskirurgi var Tobias den helt rigtige kandidat til en stilling, hvorfor Jens tilbød ham ansættelse for en treårig periode med en tilhørende tjenestebolig på hospitalet.
Tobias takkede ja, og 1. april 1919 var han på vej til København med toget fra Hamburg. Toldformaliteterne ved grænsen blev hurtigt overstået, og Tobias betragtede de ubeskadigede landsbyer, som passerede forbi, samtidig med at ødelæggelserne og kanontordenen i Frankrig stadig rumsterede i hans hoved. Hver gang toget standsede, myldrede passagerer af og på, raske uden krykker, slynger og andre forbindinger. Alt udstrålede forår i en ny verden, de smukke blomster på baneskråninger, den friske, rene luft og de smilende mennesker.
Efter landgangen på Fyn fik Tobias selskab i kupeen af en trivelig bondekone, som han hurtigt kom i snak med. Hun var fra Sønderjylland, og de forstod hinanden, for Tobias’ dansk var ikke svært at finde frem. Stine, som bondekonen hed, skulle besøge sin søster i Nyborg, og hun syntes nok, at doktoren var lidt hulkindet og trængte til noget sund mad, så hun delte gavmildt ud af sin store madkurv, som også indeholdt en flaske hjemmebrændt snaps. Da de tog afsked i Nyborg, hvor Tobias skulle med færgen, følte han sig allerede hjemme i Danmark, der skulle blot lidt venlighed til.
Turen over Sjælland forløb glat, og sidst på eftermiddagen ankom toget til Københavns nybyggede hovedbanegård, hvor Jens og hans kone ventede. Det blev et glædeligt gensyn. Tobias havde ikke set Jens i 10 år, men de to kolleger havde som nævnt haft en jævn brevveksling selv i krigsperioden.
Jens’ kone, Anne, viste sig at være nem at kommunikere med, da hun var lærer og bl.a. havde tysk som fag. Jens sagde imidlertid: ”Tobias, nu taler vi dansk, det bliver dit arbejdssprog.” Med taxaen passerede de Rigshospitalet, hvor Tobias satte bagagen i sin nye lejlighed, en rummelig toværelses med udsigt over Blegdamsvej. Derefter fortsatte de til Østerbrogade, hvor Anne og Jens boede.
Anne havde forberedt et måltid, som bestod af suppe og oksesteg, ”en klassisk dansk ret”, som hun udtrykte det.
Jens forklarede under måltidet situationen: ”Tobias, det var ikke vanskeligt at få dig godkendt med din store erfaring fra felthospitalet inklusive dine banebrydende artikler om sårhygiejne og amputationsteknikker, der har været med til at sikre bedre funktionalitet af de senere proteser. Artikler, hvoraf en del gennem krigen har været trykt i engelske og amerikanske lægetidsskrifter.” Jens fremdrog et eksemplar af ”The Lancet”, hvor en af Tobias’ artikler var udgivet. Han fortsatte: ”Vi er 20 kirurger, og den første måned følger du forskellige operationshold, derefter arbejder du på egen hånd.”
Den følgende morgen blev Tobias præsenteret for hele den kirurgiske stab, og han konstaterede med tilfredshed og lettelse, at hierarkiet lignede det tyske: øverst professoren, så overlæger, reservelæger og turnuskandidater. På plejesiden forstanderinden (plejemor), oversygeplejersker, afdelingssygeplejersker og sygeplejeelever. Jens introducerede Tobias som en erfaren kirurg med speciale i ortopædkirurgi.
Hverdagen blev hurtigt rutine for Tobias. Han klarede sig godt, og allerede efter et års tid blev han inviteret til mange kongresser, ofte som foredragsholder, og fik et godt netværk af skandinaviske, engelske, franske og amerikanske kolleger, en alliance, som mange år senere skulle vise sig at være værdifuld. Vennen og kollegaen Jens Simonsen satte ham i kontakt med kolleger på andre afdelinger af det store hospital, ligesom Tobias fik lejlighed til at forelæse på Københavns Universitet.
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